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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: i 

La 

^ P A R I S 

•:a ^. 

^ ^ BI8MU' 

\ ^ 
Különleges Rizspor 

BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de 1» Palx , 9 - PARIS-

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi oedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban *zen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitutik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más Mrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlöhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot és anyaiegye-
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát Ara egy korsónak használati utasitással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . I i e n g i e l - f é l e 9135 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely i kor. 20 fill. 
A dr. Lengiel-féle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrlenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapest VI. ker., Király- utcza 12. és 

Andrássv-nt 29. szám. 

Kopaszfejüsécj 
gyógyítása. 

Akadályozza a liaj kihullását, elhajtja a siirkét és 
viszketést, megadja a kopasz fejnek ismét dús haj-

növését, szemöldökeit és pillasziirét. 

Próbaszállitás inyyen. 

S i n c s többé m e n t s é g sürke, hajkihul lás vag-y 
kopaszság* m i a t t . 

Walker N. asszony, 18 Haven St., Grimsby, Eng. : -Egy I 
kopasz folt, mely régóta volt, njra bajjal szépen benőtt." 

F. B. asszony Everett, Iona villa, Tnrbeck Terrace Boád, 
E n g . : -Húsz éven át hullott a hajam és csak annyi ma­
radt, mint egy kalap karimája. Most pompásan és sűrűb­
ben nö és az On szere valóban csodálatos.! 

G. Bunce úr, 32 Bichardson S t , High Wyeomba, Bucke, 
E n g . : (Kellemesen meg vagyok lépetve konstatálhatni, 
hogy a Foso-szer három heti használata után hajam njra 
nőni kezdett. Ajánlom ezt a gyógykezelést összes bará­
taimnak mint egyetlen hatásos gyógymódot a haj njra-
növesztése végett.» 

E szer ezreket gyógyított és senki se féljen, hogy a leg-
kevésbbé ártalmas volna. Senkit se kényszerithetünk, 
hogy higyjen nekünk. Hanem kérjen bárki egyszerűen 
egy ingyen-próbát és győződjék meg maga annak csoda-
szerü hatásáról. 

E szer a viszketést és sarkét is gyógyítja, mi a kopa­
szodásnak biztos előjele, és egészségben és erőben tartja 
a fejbőrt. Továbbá visszaadja az ősz hajnak természetes 
színét és növeszt sűrű szemöldöt és pillaszőrt. 

Ha nevéhez és lak&scziméhez egy 10 filléres levélbélye­
get portoképen mellékel és azt az -Altenbeim Medical 
Dispensary, 3Í55 Bntterfield Building, Cincinnati, Obio 
U. St. o. A.i czim alatt elküldi, a csodálatos szerből egy 
ingyen-próbát kap bénaentesen. 9170 

Tessék figyelembe venni, hogy a levélporto Amerikába 
25 fillér. Szíveskedjék nevét tisztán és lakósczimét telje­
sen megírni, hogy ne történhessék tévedés. 

A n ő i s z é p s é g deresért, lökéletesitéscre és 
"entai-tiíirs legkitűnőbb és legbiitosaM) a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot Mm 
tartalmaz, leljrsen ártalmatlan. Ez™ vilásrlnrii 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít :-zeplöl, májfol-
lot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, rodőkct, himlöhe­
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 1 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 2(1 fill., M a r g i t 
s z a p p a n 7(1 lill., M a r g i t f o g p é p (Zalin-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készilii: Földes Kelemen gyógysz 

Legkedveltebb ,Iegjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z i n b e n . 

Ezen k i tűnő és árta lmat lan készit-
rnénynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes szintől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmat lan és alkalmazása 
igen egyBzerü. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Kiidapestí főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden ayógyszerlárban. 

TJj optikai készülék, 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
Hs felismerhetők. Nél-
külözhetlen,ugy katona-
tiszteknek,vadászoknak, 
erdészeknek, turisták­
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A Po­
cket távcső a mellény­

zsebben való hordásra van összeállítva é.i egy relmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ara darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K 40 fill. franca. Utánvéttel 
60 fillérrel több. S drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó külön 

számíttatik. 9172 
KANN IG1TACZ, Wien, II . , Mickelgasse 3 . 

schmeckt am feinsten 

adlsteiner F. BUDAPEST 
« \ - ^ — ' !*• •.Ml*-**'*" • • » IV. kerület, 

áruháza Mária Valéria-u. 5. 

Cristofle-ezOst, üveg és porczellán 
n e m ü e k b e n . 

C r i s t o f l e & C o . c z é g P a r i s , dúsan ezüstözött és 
aranyozott gyártmányai egyedüli raktára; • 

C i e d e s C r i s t a l l e i i e s d e í í a c a r a t , P a r i s (Kristály-
üveg kész let ) ; v J 

B e n e d i k t t e s t v é r e k Karlsbad, Meierhöfeni porczellán-
gyára (háztartási czikkeiben). g jg^ 

Eladás gyári árakon! 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
I'eenjab'b és o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r e x s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~^J| Készitmé-

i „ . . . ——-nyem nagy közkedveltsége miatt 
H a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i 
mely a doboz a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t ó e e l v 
I l o n a - c r e m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 n l l é r . 
« . a p h a t o m i n d e n g y ó g y s z e r t a r b a n . Szétküldést rak-
j : r r " í a ? * e r , J < ™ ° » gyógyszertára S z o l n o k o n . Bn-
n f „ P ? Í a T ' ^ . f r T ö » * k - f e U gyógyszertár an Király-
nlcza 12. és Andrássy-nt 29., K e r p e Ü f é l e írvo^szertár 
Ltpót-kömt 28. szám és T h i w / e r é s L S l ^ S S S S ! 

F E N Y Ő HAZA. 
A magyar ál lamkincstár tulajdonát képező klimatikus 

gyógyhely , el látva modern v izgyógyintézet te l . A kassa-
oderbergi vasút m e n t é n . L ip tómegyében fekszik a ten-
gerszin feletti 450 mtr. magasságban, hata lmas fenyve­
sektől körülvéve. V a l a m e n n y i kárpátalji gyógyhely kö 
zött a legenyhébb éghajlatú s igy temperál t subalpiu 
levegője vérszegény gyermekeknek s ideggyönge betegek­
nek elsőrendű gyógytényezője . 

A v i z g y ó g y i n t é z e t e t á l l a a d ó f ü r d ő o r v o s v e ­
z e t i . A közönség rendelkezésére ál l négy kincstári s egy 
magánszál loda, k é n y e l m e s berendezéssel . Diszea uszoda, 
lawn-tennis terek, tekepálya és k é n y e l m e s sé taut ik . 

V a s ú t i á l l o m á s , p o s t a , t á v í r d a é s g y ó g y t á r 
h e l y b e n v a n . Prospektussal a fenyőházi (Liptó m.) 
m . kir. erdőgondnokság szolgál. 

9218 A fürdő kezelőséffe. 

8993 

Kwizda-féle szab. szorító-
szárvédő • szallag gumimból. 
A szab. szoritó-szárvédő-szalagok szürke, 
fekete, barna és fehér szinben 4 nagyság­
ban készülnek és pedig bal- és jobb láb­

nak. A szorító a—b-nél mérve 
20—22 cm. átméretn. megf. 1. sz. nagys. 
22—24 i « • 2. t • 
2 4 - 2 7 i i • 3 . i • 
27—30 t « • 4. « « 

A s z a b . s z á r v é d ő - s z a l l a g o k 
á r a i : Szürke szinben dbkint 1 sz. 
5 k 50 f., 2. sz. 5 k 90 f., 3. sz. i.k 
40 f., 4. sz. 7 k 30 f. — Fekete, 
barna és fehér szinben : 1. sz. 5 k 
50 f.. 2. sz. 6 k 40 f., 3. sz. 6 k 
80 f., 4. sz. 7 korona 70 üllér, 

védői gummiból lólábak 
számára. 

tW~ K é p e s k a t a l ó g u s i n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ W 
FOEAKTAB: 8845 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.- magy. kir. román ós bolgár berezegi udv. szállító 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r K o r n e n b n r g , B é c s m e l l e t t . 

Kwizda-iéle szab. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyár gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyógy 
füriő, páratlan gőzfürdő vei és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

A iát 
üj 

z&lfe 
W f CREME SANS GRAISSE 

• Pár nap alatt minden arczot fehérít,üdít 
és szépít. Ára 1.20 kor..szfippan 1 kor. 

D r . K O V Á C S K É Z P A S Z T Á J A 
•(csakis félhold alakú védĵ svRyel valóili) 3 nap a la t t i 
[minden kesét gvöag-édde é s fel iérré varázsol | 

Egy tégely 1 20 kor. Hozzávaló szappan 1 kor. 

K A K P Á T I I B O L Y A C L L A T 
a legdivatosabb és legkedveltebb parfüm. 

Ara mintaüveggel szép dobozban 4 korona. _ X a p l i a t O 
minden. gyog"ytároan é s gyóg'yáruttz l é tben . 

Fő- és sz elküldési raktár: 
Dr. KOVÁCS ERNŐ gj"gyszertára és illatszeigyára* 

Budapest , VI . , Gyár-utcza 17. 
Megje lent „ T o i l e t t - t i t k o k " k í v á n a t r a 

ingyen es bérmentve* 

Frmklin-Tárralat n j o m d i j a . (Budapesten I V , Egyetem utcut 4 

29. SZÁM. 1901. BUDAPEST, JÚLIUS 21. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG rá ( egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 • 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG \ télim _ 8 i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK] egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ARATÁS. 
i z ARATÁS nagy munkája első rendű fontos-
\ ságú minden földmívelő országra, így ha-

X X. zánkra is ; hiszen ennek az eredményétől 
függ jórészt, vájjon a jövő termésig jóllét vagy 
inség lesz-e, s egy teljes esztendeig boldog meg­
elégedés vagy kínzó aggodalom jut-e osztály­
részül a nép millióinak? Nem hiába nevezi a 
magyar nép a búzát s általában a gabonát 
«eieí»-nek, — mert leggyakrabban így emle­
geti, — hiszen valójában ez tartja fenn az éle­
tet, ez a gyökere,legfőbb alapja nemcsak az egye­
sek, hanem államok életének, haladásának is. 

És mennyi minden veszedelem fenyegeti ezt 
az «élet»-et, míg a vetés idejétől kezdve elju­
tunk az aratásig! 

Már őszszel elkezdődik: Nem lesz-e száraz­
ság, korai fagy? Télen nem pállik vagy nem 
fagy-e ki, a mezei egerek nem teszik-e pocsékká? 
Tavaszszal megint nem lesz-e sok, vagy kevés 
az eső, kései fagyok nem köszöntenek-e be? 
Aztán nem jön-e rozsda, hesszeni légy, drót­
féreg vagy egyéb s a mind ezeknél pusztítóbb 
csapás: árviz, vagy jégverés? S ha mindezek­
től megszabadult i s : nem jön-e utolsó pillanat­
ban a félelmes megszorúlás ? 

Hát bizony nemcsak sok munkába, költségbe 

kerül, míg a gabona kasza alá megérik, hanem 
sok, nagyon sok nehéz aggodalomba is. Nem 
csoda hát, ha olyan megelégedés és öröm lepi 
el a gazdaember szivét, midőn éles kaszájával 
neki láthat az áldás betakarításának. 

Ezért minden mezei munka közt az aratás a 
legfontosabb, mondhatni a munkák ünnepe. 

S mikor ez a nagy munka megindul, valóság­
gal bámulatosan is dolgozik a mi népünk. 

Még alig pitymallik, még a pacsirták is alig 
kezdenek ébredezni, már az aratók talpon van­
nak, fonják a kévekötőket, élesítik a kaszát s 
állanak neki a tábláknak, melyek mesés gyor­
sasággal dőlnek rendekbe suhogó csapásaik 

R É G I A R A T Ó - Ü N N E P . — A G G H Á Z Y G Y U L A R A J Z A . 



462 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 29. SZlM. 1901. 4 8 . ÉVFOLYAM, 

alatt. A mi pár órával elébb még talpon állva 
ringatta szemtől, harmattal nehéz fejét, most 
ott hever hosszú rendekben, majd kévékben, 
keresztekben a letarolt, szúrós, kopár tarlón. 

Ilyenkor leghosszabbak a napok, de azért 
rég letűnt már a nap a nyugati égen, a szám­
talan tücsök rég megkezdte esti dalát s az 
arató még most is fáradhatatlanul ott dolgozik, 
hullatja verejtékét bőven. 

Négy-öt órai alvás, vagy ennyi sem a nehéz 
munka után. S ez így megy két-három hétig, 
vagy tovább is, szakadatlanul. 

Ezt így, csak a magyar munkás birja ki. 
Lehetnek a nyugati nemzetek munkásai közt, 
a kik kitartóbbak, türelmesebbek az aprólékos 
dolgokban, s a kik az év semmi szakában nem 
hevernek, de olyan bámulatos erőt, mint a ma­
gyar arató-munkás, nem fejt ki egy sem. Ebben 
csak egy versenytársa van még: a magyar 
kubikos. 

S a ki az ős, lankadatlan erő eme nyilvánúlá-
sát látja, azt hihetné, hogy ezek az aczélizmú 
emberek legalább is hússal, borral táplálkoz­
nak, pedig hát épen húst esznek legkevesebbet, 
bort meg épenséggel nem isznak, vagy csak 
kivételesen. Kenyér, szalonna, kása, tarhonya, 
vagy egyéb tészta a mindennapi főeleségük, rá 
pedig viz, sok víz. 

A ki maga gazdája s maga fogja meg a kasza 
nyelét, az hetenként egyszer-kétszer húst is 
eszik, leginkább füstölt disznóhúst, a mit ek­
korára takargatott meg a gondos gazdasszony 
s most megfőz savanyú lével ispékesnek vagy 
zsufásnak. De bizony a kik urasághoz szegőd­
nek, azok már csak a «konvenczió»-val érik 
meg, a mi tarhonya, kása és szalonna. 

És csodálatos, hogy a munkás, roppant nehéz 
dolga mellett is, tán soha sem olyan víg, mint 
épen aratáskor s ha maga komolyan vágja is 
elől fényes kaszájával a rendeket, de a nyomá­
ban járó marokverő népség, sokszor rá-rá kezd 
a víg danára, este pedig sok tréfálkozásnak kell 
még végbemenni, mielőtt a fáradt munkások a 
jól megérdemelt nyugalomra hajtanák fejüket. 

Ügy önkénytelenül is érzi most mindenki, 
hogy az elmúlt ősz, tél, tavasz sok aggodalmai 
elszállottak s ime itt van már markunkban, a mit 
az Isten adott. Habár bizony még addig, míg a 
cséplés végbe nem megy s a szem zsákba, mag­
tárba nem kerül, — sok történhetik; de mégis, 
ha már aratásig jutottunk, van oka az örömnek, 
a mi egyelőre mindent felejtet, még az adó­
végrehajtót is, a ki, sajnos, szintén erősen várja 
már a cséplőgépek megindulását. 

S ilyen örömteljes dolog levén az aratás gaz­
dára, munkásra egyiránt, nem csoda, ha eme 
nevezetes munkát századokon át meg szokták 
ünnepelni egész a legutóbbi évekig, midőn a 
rósz gazdasági állapotok s a felmerült szocziá-
lizmus elvették a gazdák kedvét tőle s némelyek 
vagy egyszerűen megszüntették, vagy pedig 
megváltották valamivel, s így napjainkban már 
úgyszólva feledségbe ment ez a régi szép szo­
kás, s eltűnt a kedélyes, patriarkhális élet ezen 
maradványa is annyi sok mással együtt. 

De kilátás van rá, hogy újra feléled. 
A mindenre kiterjedő figyelmű Darányi 

Ignácz földmívelési miniszter legújabban moz­
galmat indított meg a régi aratási ünnepek 
visszaállítása érdekében. S remélni lehet, hogy 
szózata nem lesz kiáltó szó a pusztában. A gaz­
dák maguk is belátják, hogy mennyi erkölcsi 
értéke van a szép ősi szokásnak, mely nem csak 
elismerése, jutalma a munkás nehéz fáradozá­
sának, hanem az ellentétek elsimítására s a 
rideg üzleti szellem enyhítésére is nagyon 
alkalmas; és mely gazdát, munkást, mint egy­
másra utalt, egymást szeretni, becsülni hivatott 

testvéreket, embertársakat ismét közelebb hoz 
egymáshoz, mint mindenik javára hajdanában 
volt. 

A SZEGÉNYEK HÁZA. 
Mikor a nap a föld határán, 
Elűzve álmot, megjelen, 
Munkámba néha erre tartok, 
E nagy ház mellett, csendesen. 
El-elnézem, milyen mogorva: 
Sötét ablakkal van tele, 
Mily szánalmas a némaság itt, — 
Szegények háza a neve. 

És a nagyváros utcza-népe 
Közönyösen tekinti rég, 
Hogy itt nap nap után halottal 
Koczog a gyászkocsi-kerék. 
Egyszerű fekete koporsó, 
S bent egy szegénynyel kevesebb. 
A kapuban már lesve várnak, 
Helyét vájjon ki kapja meg! 

így megy az egyik s jő a másik, 
Mi jelzi még, hogy élnek itt, 
Meg a tavasz, a szép, az áldott, 
A mikor a virág kinyit. 
A tágas udvaron a fákat, 
(Terebélyes vadgesztenyék,) 
Napsugár csókja kifakasztja, 
S illatban fürdik meg a lég. 

És szinte futva, szinte vígan 
Jön a sápadt embersereg ; 
Ki nem lát, ki süket, ki béna, 
Ki púpos és mind, mind beteg. 
Sétálgatnak, de nemsokára 
Csak megtelik ott mind a pad. 
A gesztenyékről csendbe', halkan 
Rájuk virágok hullanak. 

De szemeik a ránczos arczban 
Fényes könyek közt fürdenek; 
Melyők nem gondol tavaszára; 
Virág nyitván fejők felett I 
Oh mennyi elszállt, édes álom, 
Óh mennyi terv, mely romba dőlt!. . . 
A kalapom' szememre húzom, 
És sietek e ház előtt. 

Az nap aztán nem megy a munka, 
S álmodni, jaj, dehogy merek; 
Valamitől tartok remegve, 
Mint a megvert, félénk gyerek. 
Csak este, mikor kis szobánkban 
Boldog feleségem fogad: 
Akkor száll el lassan szivemről 
Az a nyomasztó gondolat. 

Havas István. 

I N G Ó T A L A J O N . 
Irta ifj. Wlassics Gyula. 

Hosszú barangolás után, egy tiroli erdőben 
fáradtan pihentem le az út szélére. Nem messze 
onnan, a hol a Syll tajtékja zúg s hol a világ 
egyik legfestőibb városa, Innsbruck terűi el, hó­
födte bérezek lábánál. 

Hallgattam a sötét fenyveserdőn keresztűl-
süvöltő szél zúgását és néztem a karcsú fasu-
darakat, a mint árboezokkónt himbálóznak a 
magasban. 

Elmerengtem, mikor útitársam szava fölrá­
zott: 

— Erre ritkul az erdő, — szólt, — itt lesz 
valami házikó, a hol megpihenhetünk. 

Sietve ugrottam föl. Valami előérzet sejttette 
velem, hogy érdekes szórakozás vár reám: a 
néppel való közvetlen érintkezés. Szeretek bele­
látni a nép lelkébe. Csodás tükör az, melyben 
az őstermészet képe tükröződik. 

Tirol népe különösen érdekelt. Eitka vallásos 
becsületes, jámbor embereknek tartják őket! 
Minden útkanyarulatnál feszület vagy kápolna 
tele aggatva az ájtatos hivők virágkoszorúival. 

Milyen hát a gondolkozásmódjuk, a lelki­
világuk ? 

. . . Elértük a tisztást. Kényelmes, emeletes 
parasztház állott rajta. Előtte hosszú faasztal, 
mely körűi kis társaság ült. Azok, a kiket keres­
tem : a nép emberei. 

Úgy látszott, hogy megzavartuk a társalgást. 
Legalább elhallgattak valamennyien. De volt 
köztük egy fogatlan anyóka, a ki nem birta 
sokáig a csendet, s ha másról nem, legalább a 
jó időről koczkáztatott meg egy-egy észrevételt. 
Ezenközben tűnt ki, hogy az anyókának egy 
foga még él, sirva a jó idők után, mikor még 
többen is voltak odabenn. De az anyóka meg 
nem szűnt koptatni ezt az egyet. 

Annál jobban hallgatott a munkásember, a 
ki egy nagy fekete kenyér szeleteit fogyaszt-
gatta szűnni nem akaró buzgalommal. Igen 
mogorván nézett maga elé. Csak nagy nehezen 
vettük ki belőle, hogy a nem messze levő gyár­
ban dolgozik, lenn a völgyben. Nyilván onnét 
jött nem rég. 

Ez asztalnál még két kis leány ült. Mind a 
kettő szőkehajú, mind a kettő kékszemű. EB 
mosolygott is szünet nélkül mind a kettő. De a 
világért sem mukkantak volna meg. Csak sze­
mezgették sunyi módon az asztal alól a szép 
piros epret, a mit az erdőn szedtek a köté­
nyükbe. 

Ezekről nagy lelki gyönyörűséggel mesélte el 
az anyóka, hogy az ő legfiatalabb csemetéi. 
Összevéve pedig tizenkét gyermeke van, fiú és 
leány vegyest. Háromszor ikrek voltak. Mint 
ezek is. 

Lassanként azonban még megjelent öt-hat 
apró alak, a mint a teheneket hajtották a lege­
lőről. Valamennyi városi gyerek. Erősödni adták 
oda őket a tiszta hegyi levegőre. Jót is tett 
nekik. Majd hogy ki nem csattantak a piros 
egészségtől. 

De figyelmemet egy közeledő új alak vonta 
magára. Föltűnő jelenség. Meggörnyedt, de 
mégis magas termet. Galambősz, göndör fürtök 
alatt ifjúi, lángoló tekintet. Csak valami idegen 
tűz, valami rejtélyes nyugtalanság ne zavarta 
volna a nagy fekete szempár okos kifejezését. 

Megszólalt. Hangja csengett, de szomorúság 
rezgett rajta keresztül. 

-— Anyóka, van-e szállás az istállóban ? Van-e 
széna számomra a földön? . . . Mert az az én • 
nyughelyem, az az én lakásom. Mindennap 
máshol . . . Az istálló szénáján . . . 

És mélabúsan körülnézett, mig ajka különös 
mosolyra húzódott. Aztán fürkésző tekintetet 
vetett ránk. Nem tudom miért, — de én féltem 
tőle, és odébb ültem, mikor mellém telepedett 
egy száraz fatörzsre. Nem birtam ki azt az 
átható és mégis olyan réveteg tekintetet. 

Csak a mogorva munkásnak nem tűnt föl az 
érkezett komor alakja. Szelte tovább csendesen 
a kenyeret és bámulta mereven a lemenő nap 
fölött keringő rózsafelhőket. 

Az öreg mély sóhajtással panaszkodni kez­
dett. 

— Hiába! nehéz már a járás. Öreg vagyok. 
Fáj minden tagom. Különösen ezt a jobb karo­
mat nem birom. Hiszen e miatt kellett kiállnom 
a munkából is. A mivel addig a kenyeret keres­
tem, — a zakatoló gép törte össze. Azóta olyan, 
mintha nem is az enyém volna. 

Es csakugyan mereven és mozdulatlanul 
lógott le a karja, mint valami idegen, élettelen 
test. 

— Csak legalább jól bánnának velem ! . . . — 
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folytatta keserűen, — tegnap is, bizony . . . 
bizony . • • de mit röstelkedem? Kidobtak teg­
nap is. Bánják is azok, puha párnák között, jól 
fűtött szobában, hogy odakünn éhezve fázik 
valaki, és nincs, hová fejét lehajtania . . . Mert 
bizony istálló se kerül mindig . . . Eh, — fejezte 
be indulatosan, — arra való a korhadt fa, hogy 
kidűljön! . . . 

Csend támadt ezekre a szavakra. Megdöb­
bentő, néma csendesség. Csak az az állandó, 
zűrzavaros bugás hallatszott, a mely akkor a 
legerősebb, ha legnagyobb a némaság. 

Búg folytonosan, búg szünet nélkül. Rajta 
van a sötét fenyveserdő ijesztő magányán. 

Mi vájjon ez a hang? 
Ezer élő rovar, ezer röpködő bogárka nyüzs­

gése talán, láthatatlan lények zsongó milliója? 
Vagy a néma mindenség végtelen űrének kon-
gása? 

Nem tudom. Csak hallgatom áhítattal, mint 
az örök természet szünetlen imádságát. . . 

Hallgatom, hallgatom . . . De ime, szűnik a 
tompa zsongás. Belevegyül lassanként valami 
más is. Valami édes, lágy zene, mely mintha 
nem is a lombos fenyők sűrű ágai közül rezegne 
felém, hanem onnan fölülről jönne. Mintha 
távol felhők között húznának valami ezüstcsen­
gésű lélekharangot. Mind erősebb lesz. Hallom 
a dallamot is már. Édes izgalmat érzek minden 
idegemben. Kéjes borzongás fut rajtam keresz­
tül. Csak egy dallam van, mely így tud lel­
kesíteni, melynek hangjai ily ékesszólón beszél­
nek a szívhez : a Marseillaise tüzes, hatalmas 
dallama. 

. . . De honnan e hang? 
Oly különösnek tetszik itt, itt a békés paraszt­

ház előtt, a mint a véres csaták harczi riadója 
leereszkedik a csendes mélységbe, mint valami 
kóválygó keselyű. A mint a nyugalmas völgyön 
keresztül reszket, mint a csatára hívó trombita 
harsogása. 

. . . A mogorva gyári munkás fütyölte ön­
kénytelenül. A ki görnyesztő testi munka mel­
lett tölti életét, a ki lólekelő gépszörnyetegek 
zakatolása közben szerzi a fekete kenyeret. A ki 
gazdagnak látja és — boldognak hiszi az 
«ur»-at. 

Összerázkódtam. És néztem a mogorva kife-
jezésű arcz ezer ránczát, a komor szem mólázó, 
vágyakozó tekintetét. És azt a vadul villogó 
szikrát: egy ijesztő lidérezfónyt benne. Mit lát 
vájjon most? Vért?Ágaskodó paripákat? Csata­
zajt? Ágyúdörejt? Kifosztott gazdagokat és 
meggazdagodott szegényeket? . . . 

. . . És inkább egy új forradalom rémképeit 
lássa, inkább a képzelme álma vadítsa, mint a 
megdöbbentő való, mely e perezben szeme elé 
tárul. 

Bongyos öreg koldus vánszorog elő az istálló­
ból. Harmadnapja adott ottan szállást a kóbor­
lónak az anyóka. Azóta nem tudta folytatni a 
nyomorúság vándorútját. 

Erőtlenül hanyatlik le a lóczára. Lehajtja 
fejét és üveges szemmel bámul maga elé, míg 
ziháló melléből hörgő, síri hangok törnek 
elő . . . 

• . . Elhallgat a dal. A mi emberünk keserű 
kifejezéssel néz a hörgő koldus összeesett, 
kiaszott testére, melyről egy-két színehagyott 
ringy-rongy lefeg csak. 

— Tudja-e, mit fütyölt? — kérdeztem némi 
ünnepélyességgel, félbeszakítva a megdöbbentő 
csendet. 

— Hogy tudom-e ? — felelt sértődött önér­
zettel a munkás, — hát persze, hogy tudom. 
Van egy kedves könyvem, régi, fekete kötésű; 
abban le van irva a forradalom egész története. 
Ha jó napot akarok csinálni magamnak, hát 
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csak azt olvasom. Vissza is jön még az a kor. 
Vissza kell jönnie! Megint lesznek Dantonok, 
Bobespierrek és akkor talán jobb dolga lesz a 
szegénynek is, — végezte, szánakozva nézve a 
haldokló koldust, a kiben talán jövője képét 
látta. 

A göndörhajú ősz utas figyelmesen hallgatta 
pártfelének izgatott beszédét. Helybenhagyólag 
bólintgatott hófehér fejével, s arczának kifeje­
zése mindinkább átszellemült. 

— Nem csüggedünk! — kiáltott, — eljön 
még az a kor! A prófétái itt vannak már, csak 
a messiása hiányzik. Az ö útját egyengetem én 
is. Le akarom szakítani azt a sötét fátylat, 
mely a nép szemét vak éjbe burkolja! Hiszen 
csak mesterséges ez a borzasztó sötétség. Ha a 
legmagasabb hegyekre kerülök, vagy a legsöté­
tebb völgyek rejtekeibe, és a néppel őszintén, 
négyszemközt beszélhetek, látom, hogy bennök 
is az a vágy, a mi én bennem, azoknak a gon­
dolatoknak a csirája van oda beoltva, melyeket 
én terjesztek! És terjesztem azokat minden 
erőmből, melyet a szent meggyőződés szerez! 

Az öreg hevesen beszélt. Hangja reszketett 
és szemében megint ott villogott az a veszedel­
mes fény, melytől megijedtem. 

Alig jutottam szóhoz a csodálkozástól. Bámul­
tam hol az egyiket, hol a másikat. Mást vár­
tam. Oh, egészen mást. 

. . . Szél támadt hirtelen. 
Szétszaggatott felhőrongyokat csapdosott a 

szilárdan daezoló szirtekhez. Bohant keresztül 
az erdők tengerén és hegyről-hegyre, völgyből­
völgybe zúgott. 

És most nem az örök természet hatalmas 
szavát hallottam benne, mely ezer rejtelemről, 
ezer sejtelemről regél, hanem millió nyomor 
fájdalmas sóhaja sírt belőle szánalmasan.. . 

És mintha inogni érezném az erdő puha 
bársonytalaját. Mintha forrongana az ősi föld. 
Mintha dübörgés, robbanás zűrzavaros hangjait 
hallanám, s a régi romokon, leégett gyárak és 
leégett paloták sötét füstgomolya között kiala­
kulni látnék egy új világot . . . 

Agyrém ez? Izgatott elme rövidéletű szüle­
ménye ? Szétfoszló, mint a délibáb hazug játéka ? 
Tünékeny, mint az álom játszi jelenése ? 

És ime, mintha viharos tenger fölött fehér 
vitorla száll, vagy varjak között szelíd galamb, 
a képzelt rombolás vad robaja közé harang­
szót hoz a völgyből a szél. Édesen csendülő, 
mélabús harangszót, egy távoli templom­
toronyból . . . 

Feláll az ősz, rósz kalapját levéve. A mogorva 
munkás is, az anyóka, s valamennyi gyermek. 
A haldokló szivébe is vigasz száll, s míg az 
imádság tart, a hörgés mintha szűnnék . . . 

És a ki előbb a Marseillaiset dalolva Bobes-
pierről álmodott, az őszinte áhítat töredelmes 
megnyugvásával imádkozik : 

— Legyen meg a te akaratod . . . 
És a ki előbb új Messiásról beszélt, halk 

hangon, bűnbánó suttogással rebegi: 
— Bocsásd meg a mi vétkeinket, a miképen 

mi is megbocsátunk . . . 

AZ ALAGUTAK VESZÉLYEI. 
Csodával határos az a bizalom, melylyel a 

nagyközönség a vasúti tekhnika biztonságával 
szemben viseltetik. És nem lehet tagadni, hogy 
ez a bizalom túlnyomó részben jogosult is. De 
azért nem szabad, hogy elvakulttá tegyen ugy 
a szolgálat, mint a közlekedés képzelt tökélyei 
iránt Nem minden vasúti baleset származik 
vétkes gondatlanságból. Vannak veszélyek, me­
lyeket eddig nem sikerűit legyőzni a tudomány­
nak sem. 

Különösen közeli a veszély p. o. a nagyobb 
alagutakban, és pedig nem csupán épittetésök 
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ideje alatt. Kétségtelen ugyan, hogy p. o. a 
gotthardi alagút fúrási ideje alatt nagyfokú 
halandóság tört ki a munkások között s bizo­
nyos súlyos természetű ragályos bólbaj erősen 
szedte áldozatait, a mit épen ez okból azóta 
gotthardi anemiának kereszteltek el az orvosok. 

Az első veszély ez alagutak magas hőmórsé-
kében áll, mely az egymást követő vonatok 
átrobogásával szinte tűrhetetlenné emelke­
dik. Az alagutak hőmérséke azok hoszszától, s 
a fölöttük emelkedő hegytömeg magasságától 
függ. Legmagasabb a megnyitás idején, s az 
első évek alatt fokozatosan alászáll, míg oly 
fokot ér el, mely az év minden szakában válto­
zatlan marad. A gotthardi alagútban például 
a megnyitás idejében 30 Celsius fok volt, mely 
az első évben 23 fokra s a következő évben 
22"2o fokra csökkent. Ezt a tüneményt a hegy 
sziklatömegei lassú kihűlésével hozzák kapcso­
latba. A Fréjus alagútban már 19 és 20 fok 
között változó állandó hőmérsékletet értek el. 

Minden vonat, de különösen a nehéz teher­
vonatok, melyek kettős lokomotiv-erővel, mér­
sékelt gyorsasággal haladnak, hozzájárulnak az 
alagút lógmérséke fölhevítéséhez. Ha aztán, 
mint gyakran megesik, a gőzgép füstjét nem 
söpörheti ki a légáram, hanem fennakad és 
mind sűrűbbé tömörül minden új vonat után, 
akkor a hőmérsék aránytalanul magasra emel-
kedhetik s 30—40 fokot is elérhet, a rende­
sen felül. 

így aztán 50—65 fokos hő is támadhat, me­
lyet az ember nem bir ki sokáig, még ha nem 
járul is hozzá a kifejlő széngáz mérgező hatása. 
A vízgőzzel telített környező levegő akadályozza 
a vérnek kigőzölgós által való lehűlését, minek 
következtében szédülés, émelygés, ájulás áll elő, 
sokszor hirtelen összeeséssel. 

Hasonlít ez a napszúráshoz, a mi rendkívüli 
melegben nem ritkán fordul elő. A veszély az 
utazó személyzetre nézve nem nagy, mert ha 
friss levegőre érnek, minden baj elmúlik. De 
komoly a dolog azokra a munkásokra nézve, 
kik az alagutakban foglalkoznak. És még komo­
lyabbnak tűnik fel, ha meggondoljuk, hogy — 
mint fentebb érintettük — a hőmérsék emel­
kedésével egyidejűleg az égésből származó gá­
zok általi mérgezés lehetősége is előáll. 

Minő gázok lehetnek ezek? Olyanok, a me­
lyek a levegőben égő szén fölszabadult atomjai­
nak a környező levegő molekuláival való egye­
süléséből származhatnak. Már pedig tudni kell, 
hogy egy atom szén leköthet egy vagy két atom 
élenyt. utóbbi esetben, mely a gyakoribb, egy 
ismert test, a szénsav áll elő, mely a vízben 
feloldva, annak csípős ízt ad; így származnak 
a legkülönfélébb savanyú vizek. Mérges hatása 
ennek is van, de csak csekély mértékben, a mit 
bizonyítanak a különösen nyáron nagy mennyi­
ségben fogyasztani szokott szénsavas italok. 

De egyesülhet a szén-atom csupán egy atom 
ólenynyel is s akkor egy szín, íz és szag nél­
küli, de belégzésre rendkívül veszélyes gáz áll 
elő: a szénéleg, melynek mérges hatása már 
kétszázszorta nagyobb a szénsavénál. 

Az pedig, hogy a két gáz közül melyik álljon 
elő, a szén rendelkezésére álló levegő kisebb-
nagyobb mennyiségétől függ: Ha a szón 
lazán van felhalmozva, úgy, hogy közötte sza­
badon járhat a levegő, akkor a levegő elegendő 
bősége miatt csak szénsav képződik. De ha a 
szén tömötten összeáll, úgy, hogy nincs elég 
ventilácziója, akkor a fenekén levő szabad szén­
atomok nem találnak elegendő lekötni való 
oxygént, hogy szénsavat hozhassanak létre, 
hanem szénéleg áll elő. • 

Könnyű most ezt a tapasztalati igazságot a 
vasúti lokomotivokra alkalmazni. A fűtőkazán 
fenekén rostély van, melyen át a levegő szaba­
don közlekedhetik. Ámde a nagy széntömegek 
mellett a léghuzam sohasem lehet tökéletes, a 
szén-atomok egy részének meg kell elégednie 
a szénsav képzésére szükséges éleny felével, 
úgy, hogy e füstben mindig marad vissza szén­
éleg, különböző arányokban, mely 16 ezred­
résztől 110 ezredrészig terjedhet. 

A mi a többi alkatrészek, a szénsav, levegő, 
porszem és bizonyos illó anyagok hatását illeti, 
azok, mint Giacoso kimutatta, semmi ártalmas 
befolyással nincsenek az egészségre, ellenben 
midőn ugyanő a lokomotív füstjét a levegővel 
különböző arányokban keverve kutyákkal, nyu­
lakkal, madarakkal beleheltette, azok 4—5 óra 
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közönségre, fűtőkre, gépészekre, fékezőkre nézve 
is nagy. Különösen a fékezők vannak fullasztó 
hőségnek kitéve magas polczaikon, úgy, hogy 
sietve hagyják el helyöket, hogy alább szállva 
egy kis friss levegőt szívhassanak. De a lépcső 
sikamlós a vízgőztől, a vaskorlát áttüzesedik s 
az érverés úgy működik, mint egy kalapács. 
A szerencsétlent gyakran nem birják lankadt 
lábai, s szédülve összerogy a hágcsó alatt, 
csak megcsonkított tetemét szedik össze az 
utána jövők. Ugyanígy járnak a fűtők ós gépé­
szek, gyakran még a lámpájuk is kialszik a 
levegőhiány, vagy a vízgőz miatt. 

A közönség minderről keveset tud. De a 
vasúttársulatok már régóta törik fejőket, hogy 
miként lehetne megszüntetni a bajokat, melye­
ket különösen az 1898 augusztus 11-iki giovi-i 
szerencsétlenség egész részletességökben tárt 
fel. Akkor ugyanis egy estefelé Pontedeeimóból 
kiinduló tehervonat, melyet már 16 más vonat 
előzött meg, az alagutat a legkedvezőtlenebb 
körülmények közt érte el, úgy hogy sikamlás 
következtében kénytelen volt megállani. Ekkor, 
a helyett, hogy a szabályzat értelmében szét­
kapcsolták volna a vonatot, tüzet gyújtottak az 
alagútban, mire a kifejlett gázok következtében 
a személyzet nagy része elájult, egyetlen vonat­
vezetőre maradt bízva a vonat, a ki képtelen 
volt urává lenni a gyorsan tovaszáguldó loko-

múlva elhaltak, szénéleg általi mérgezés követ­
keztében. 

Épen így nincs veszély a nyílt pályán való 
utazásnál, vagy ha az alagútban a szellőzés ki­
elégítő. De veszélyessé lesz a helyzet, ha egyik 
vonattól a másikig a füst visszamarad az alag­
útban, különösen a nemzetközi forgalom nagy 
erein, a hol a hosszú és nehéz vonatok 20—30 
perczenként követik egymást. Ilyen helyeken a 
nap bizonyos órájában a tartózkodás majdnem 
lehetetlenné válik. A füst övezete helyenként 
világos körrajzokban vehető ki, fehér gőzlepel 
zárja el az alagutat, a hőség néha 50—60 fokra 
emelkedik, forró víz csepeg a födólzetről, az 
éleny éltető eleme mind csekélyebb arányokra 
szorítkozik s az észrevehetetlen szénéleg meny-
nyisége nőttön-nő néha 16—20 ezredrész 
arányig. 

Ilyenkor a személyzet élete valóban hajszálon 
függ, s csak az út rövid tartama hárítja el a 
komolyabb szerencsétlenségeket. De a vasút­
társulatok jelentéseiből így is elég példát merít­
hetünk arra, hogy az alagútakba a pályatest 
javítása végett behatoló munkások, ha a füst­
katlanba jutottak, pár perez múlva eszmélet­
lenül rogytak össze, úgy hogy talicskán kellett 
őket kiszállítani. 

Ebben az esetben már a veszély az utazó- KÉVEKÖTÉS. 
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motivnak, mely Európa leglejtősebb vonalán, a 
roncói állomás előtt, teljes erejéből ragadta 
magával. 

Mindezeket az eshetőségeket alaposan csak 
a villamos erőre való átalakítással lehetne ki­
kerülni. Hiába próbáltak jobb fajta szénnel, 
coxxal, cardiffal tenni kísérletet; ezek még több 
szénéleget fejlesztenek. Azért az Olaszország 
és Bécs közti közlekedést biztosító osztrák 
vasúttársaságok vegyileg olcsóbb minőségű 
szénnel is beérik, mert jobban tudják azt 
kezelni, viszont másutt bizonyos szivattyú­
rendszert rendeztek be, melylyel szükség esetén 
alulról merített levegőt bocsáthattak a személy­
zet rendelkezésére. Hideg vízzel és gyógyszerek­
kel is ellátják némely helytt a vonatot. így a 
Fréjus alagútban — mert a gotthardi és az 
arlbergi, mint mondtuk, kevésbbé veszélyes, — 
minden kilométer távolságban, nagy kamrák 
vannak berendezve friss vízzel, gyógyszerekkel, 
komprimált levegővel, hő- és légsulymérővel. 
Esetleges segélyhívás végett pedig telefon is áll 
rendelkezésre, továbbá bombák, melyeket az 
utóbb jövő vonatok elébe vetnek, hogy figyel­
meztessék azokat a veszélyre. 

Legújabban az olasz Saccardo mérnök is 
szerkesztett egy hatalmas ventilátort, mely a 
pracchiai ós gotthardi alagútaknál alkalmazva, 
már is jelentékeny eredményeket ért el. 
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ZENÉLŐ KÖVEK. 
A legkülönösebb hangszer manapság kétség­

kívül az, melyet egy Honoré Baudre nevű 
franczia ember állított össze az Indre départe-
ment egy kis városában. Kőzongorának nevezi 
ő maga hangszerét és joggal, mert csupa kövek 
adják benne a hangot. 

Egy nap Baudre úr séta közben véletlenül 
megütött botjával egy kovakövet s meglepetve 
hallotta, hogy igen szép zenei hangot ad. 
Figyelmessé lett a dologra s az az ötlete támadt, 
hogy nem lehetne-e ilyen széphangú kovadara­

bokat úgy összeállítani, hogy két teljes hang­
sort adjanak, úgy a hogy a zongora billentyűi. 
A dolog nem ment egykönnyen, a szép hangú 
kő nagy ritkaság. Baudre azonban nem csüg­
gedt, sőt a nehézségek csak fokozták kitartását. 
Úgy látszik, olyan ember, a kinek bőven van 
ideje és pénze ilyesfélére. Lassanként élete 
egyedüli czóljává lett ez a kutatás. Napról­
napra, évről-évre, egyebet se tett, mint gyűjtötte 
a kovakövet s vizsgálgatta a hangjukat. Mikor 
a lakóhelye környékét már kimerítette, mind 
tovább és tovább ment, nem riadva vissza a 
fáradságtól. Ha aztán talált egy-egy szép szavú 

követ, a mely hangsorában még nem volt meg, 
leírhatatlan lett, — mint maga mondja, — a 
boldogsága. 

Éveken át talált minden hangra követ, néme­
lyikre többet is, csak épen a hangsort kezdő 
c-re nem. Hiába kereste az egész környéken, 
majd egész Francziaországban, nem tudott 
ráakadni. Áthajózott Kanadába, ott is hiába 
kereste. Már-már kétségbe esett azon, hogy a 
hangsort valaha teljessé tehesse, mikor egy nap 
szülőhelye környékén sétálva, véletlenül talált 
egy kovát, a mely pompásan megadta az oly rég 
keresett c hangot. Hogy mily boldoggá tette ez 
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a fölfedezés, elképzelheti az, a ki ismeri a gyűj­
tési szenvedély uralmát a lélek felett. Most már 
együtt van a hangsor. 

Harmincz évnél tovább tartott, a míg végre 
czélhoz jutott a a mit fiatalon, java erejében 
kezdett, azt most mint őszhajú aggastyán látja 
befejezve. 

Nagyon különösek ezeknek a zenélő kövek­
nek az alakjai. Majdnem mind hosszúkás for­
májúak, de a legkülönbözőbb dudorodások és 
görbülések vannak rajtuk; szinük is a legkülön­
félébb a világos szürkétől a feketéig. Az egyik 
megkövesedett hal, egy másik pedig durván 
faragott kőkorszakbeli balta. 

Az egyes hangok ereje és szépsége különböző. 
Némelyik erősen, tömören szól, másoknak meg 
gyengébb, fátyolozott a hangjuk. Általában 
hasonlít az ezüst harang vagy a kristály hang­
jához. 

A «kőzongora», a mily roppant fáradságba 
került összeállítása, oly egyszerű külsejű. Egy 
vasrúdra kétszeres zsineggel vannak fel­
akasztva a billentyűk szerepét játszó kövek s az 
egész egyszerű állványon áll. Valami kemény 
tárgygyal, pl. kovadarabbal kell megütni a 
köveket, hogy hangot adjanak. De nem mind­
egy, akármelyik részüket ütjük meg; egyik 
pontjukon szebb a hang, a másikon kevésbbé 
szép. Hogy az ember kitalálja, melyik helyen 
kell a köveket megütni, hogy a legszebb han­
got adják, az hosszas gyakorlatot kivan. 

Baudre jelenleg a bresti nemzetközi kiállí­
tásra vitte kőzongoráját, a hol nem csak a nagy­
közönség érdeklődését költötte fel, hanem a 
tudósokét is. 

N É P E K HALÁLA. 
Az újabb kor története megdöbbentő példá­

kat tár elénk, miként hanyatlanak, sőt pusztul­
nak el egykor nagynevű birodalmak egymás­
után. SzáÜó igévé lett már több évtized óta, 
hogy «beteg ember» az az állam, melynek 
holdja másfél századon át lebegett Budavár 
ormain s melytől félezredévig rettegett az egész 
művelt világ. Alig egy pár éve pedig annak, 
hogy utolsó óczeánon túli gyarmatait vesztette 
el az az ország, melynek királya négyszáz évvel 
ezelőtt legelőször mondhatta el jogosan azt a 
büszke szót, hogy birodalmában a nap soha 
sem hanyatlik le. Élénk emlékezetünkben van 
még mindnyájunknak a szegény lengyelek 
pusztulása ós halálvergődése, látjuk a kis boer 
népet a végső élet-halál küzdelemben, de még 
ezeknél is meglepőbb látvány a rengeteg Khina 
óriás testének megkezdett szótdarabolása. 

Hy s hasonló szomorúan érdekes tünemények 
láttára egészen közönségessé és jóformán ma­
gától érthetővé lett az a nézet, hogy a népek 
élete is hasonló az egyes emberekéhez, van 
gyermekkoruk, férfikoruk, aggkoruk s végűi 
elhalálozásuk. 

Egészen természetesnek látszik az ily felfo­
gás. Hiszen a nép is egyes emberekből áll s a 
népek társadalmi és politikai élete különben is 
nagyon sok hasonlóságot mutathat fel az egyes 
emberek életével. S mind a mellett, ha kiesé 
komolyan gondolkozunk, habozva kell meg-
állanunk, midőn a népek haláláról komolyan 
kellene szólanunk. Hiszen az egyes emberek 
halála is csak tapasztalati tény, de tudományos 
alapját még nem vizsgálta meg senki s fogal­
munk sincs róla, miért ne lehetne az emberi 
test sejtjeinek oly módon megújúlniok, hogy a 
jelenleg általános tapasztalt változások ne áll­
janak be? A népek életében azonban még ezek­
nek az átalakulásoknak módozatait sem ismer­
jük, sőt -— bármily különösnek látszanék is 
első tekintetre ez az állítás, — a népek elhalá­
lozása sem mindenkor egészen biztos tapasz­
talati tény. 

Nem lehet például a nép elhalálozásáról 
szólanunk a hollandoknál és svédeknél, bár 
kétségtelen, hogy ezekjrégebben nagyobb törté­
neti szerepet játszottak. Mint kis áUamokat 
természetszerűleg háttérbe szorították az idő­
közben alakúit nagyhatalmak, de hanyatlás 
nem észlelhető náluk sem anyagilag, sem 
erkölcsileg. De még a művelődés hanyatlásával 
sem szűnik meg egy nép önálló élete. Kétség­
telen például, hogy a régi híres egyiptomi mű­
veltség megszűnt, mivel a nép vagyona által 
odacsábított hódítók idegen, előbb görög, majd 

arab műveltséget terjesztettek itt el, de az 
egyiptomi nép ma is él még. Görögország régi 
népéről ugyan teljes joggal lehet elmondani, 
hogy ma már kipusztult s helyét fajilag is eltero 
ujgörögök foglalták el, de nem kell felednünk, 
hogy Görögországban virágzó korszakában is 
csak a műveltség volta nemzeti kapocs. A tény­
leges államok igen apró jogi testűletek voltak 
s ezekben is számra nézve mindenütt túlsúly­
ban volt a rabszolgák idegen eleme, kiket a 
görögök maguk sem számítottak a néphez. 
Mihelyt tehát idegen hatalom alá került a régi 
görögök országa, egészen természetes volt a 
felbomlás, de ne feledjük, hogy ez csak apró 
államok szervezeti átalakulása volt, de szoro­
sabb értelemben véve a szót, nem a nép elhalá­
lozása. 

Némileg hasonló a római nép pusztulása. 
Bóma eredetileg egy város volt s később is, mi­
dőn világbirodalommá lett, az uralkodó elem a 
város polgársága volt, még ha ezt csak czím-
ként viselte is. Már a régi időkben sem volt ez 
a polgárság az első hódítók nemzedéke, hanem 
idegenek rómaivá lett ivadéka, részben pedig 
az egykori rabszolgák utódai. Ezek fölemelke­
dése nagyon tanulságos példa a népek életében, 
annyival inkább, mert nagyon ritka eset, hogy 
a lesülyedt társadalmi rétegek ismét felemel­
kedjenek. Booth híres kutatásai szerint London 
városának söpredéke egy-két nemzedék alatt 
rendesen hihal s szaporodása kizárólag a felsőbb 
rétegek, igen sokszor az arisztokraták elzüllött 
tagjainak idejutása útján történik. A római rab­
szolgák fölemelkedésének főoka bizonyára az 
volt, hogy a görög és más eredetű rabszolgák 
közt kiváló műveltségű emberek voltak, a kik 
uruknak tett szolgálataik fejében szabadságot 
nyervén, ügyességükkel és míveltségükkel elő­
kelő állásokra s vagyonra tettek szert. így álta­
lánosan ismeretes dolog, hogy a római költé­
szet első úttörői nagy részben rabszolgák, vagy 
rabszolgák utódai voltak. 

Természetes, hogy egyes népeknél a hanyat­
lás egészen világosnak látszik. Hogy például 
Spanyolország és Portugália jelene hasonlíthat-
lanúl szomorúbb, mint a múltja, az kétségte­
len, sőt Olaszországban is egészen világosan 
mutatkoznak a hanyatlás nyomai. De azért 
mindez csak látszat s komolyabban csak oly 
helyeken lehet a hanyatlás tényéről beszélni, a 
hol különböző nemzetek egymás mellett és 
lehetőleg egyenlő körülmények között élnek. 
Ily helyzet van Braziliában, hol a régi vagyo­
nos uralkodó portugálok mellett, azok restsége 
és ügyetlensége következtében, nem csak a sok­
kal műveltebb németek, de a szorgalmas és 
takarókos olaszok is jelentékenyen magasabb 
társadalmi helyzetben vannak. Itt világos, hogy 
a portugálok hanyatlanak. A nők restsége, az 
akaraterőt megbénító forró éghajlat, a rab­
szolgatartás elősegíthették ezt a sülyedést, de 
csaknem kétségtelen, hogy maga a portugál faj 
is sülyedőben van. Nincs jogunk azonban 
ugyanezt mondani az anyaország lakosairól. 
Portugália ugyan ritka népességű ország, de 
népe évszázadokon át gazdag volt gyarmatai­
ból s midőn ezeket elvesztette, a külső fénynyel 
együtt a társadalom is hanyatlani látszott s 
ma is úgy látszik. Tény annyi, hogy a kis népet 
kimerítette az erőlködés, hogy gyarmatait meg­
tartsa s hogy régi törvényei és intézményei, me­
lyek sokkal fényesebb viszonyok számára alkot­
tattak, a kimerültséget állandóvá tették. Csak­
nem ugyanez a helyzet Spanyolországban, sőt 
részben Olasz- és Francziaországban is. A reális 
állapot ellentótben áll a nép vágyaival s a nép­
élet berendezésével. Ebből következtetik azt, 
hogy a román fajok elcsenevészednek, holott 
ez csak a jelenlegi helyzetnek hamis alapon 
történt megítélése. 

Ha elsatnyúlásról ily értelemben lehetne 
szólanunk, sokkal több nyomát találnánk annak 
az angoloknál, mint az olaszoknál vagy fran-
cziáknál. Anglia köznépe még csak pár évtized­
del ezelőtt is sokkal nyomorultabb helyzetben 
volt, mint bármely szárazföldi államé, gyári 
munkásai valósággal elzüllött és elerkölcstele-
nedett tömegek voltak, külgyarmataiban a rab­
szolgatartás el volt terjedve s általában minden 
jel oda mutatott, hogy a pár százezer főre 
menő uralkodó osztályon kívül az angol nép 
satnyúlása állandó s így a vógelpusztulás 
is közel áll. S mindamellett a gyári törvények 
a az általános művelődés hatása alatt az angol 

köznép jóformán napról-napra emelkedik, va­
gyonosabb és erkölcsösebb lesz. Természetes, 
hogy ezt részben az angol kereskedelmi piacz 
folytonos tágulása tette lehetővé. Oly ország­
ban például, minő Olaszország, melynek piacza 
alig van, az ipar csak a munkások elnyomása 
által fejlődhetik. Az a munkás, a ki naponként 
egy pár fillért keres, kétségkívül csakhamar 
elzüllik. De azért még ebben az esetben sem 
lehet állítani, hogy a hanyatlás természeti 
szükség vagy épen törvény volna. 

Általában véve igen nehéz dolog a népek 
elcsenevészésre vonatkozólag határozott véle­
ményt mondani. Mindenki tudja például, hogy 
Oroszország társadalmának egyes rétegeiben 
nagy az erkölcsi sülyedés s mindamellett ma­
guk az oroszok nem épen alap nélkül szeretik 
hirdetni, hogy ők még fiatal nemzet, mely előre 
tör ós fejlődik. Az emberek általában szeretnek 
egyes jelenségek után általánosítani s ez az 
előszeretet nagyon könnyen uralkodóvá lesz 
akkor, midőn a népek hanyatlásáról van szó. 
Pedig bátran elmondhatjuk, hogy a nemzetek 
életében mindig található valami hanyatlást 
jelző vonás még a virágzás tetőpontján is. 

Egy német tudós, Hansen újabban azt az 
elméletet állította fel, hogy a mai korban 
főkép a városok lakossága változik folytonosan. 
A földmíves elem állandó, de a népesség gyors 
szaporulata és a megélhetés eszközei tetemes 
részét a városokba vonzzák s itt aztán egyrészt 
a középosztályt, másrészt a munkás és proletár 
osztályt szaporítják. Ez a folytonos átalakulás 
azonban egyáltalán nem hanyatlás, sőt a tár­
sadalom egyes rétegei állandóan emelkedőben 
vannak s egészen új osztályok is keletkeznek, 
ellentétben a középkor sokkal merevebb viszo­
nyaival. Az a jelenség, hogy az általában egész­
ségesebbnek tartott vidéki elemek frissítik fel a 
nagyvárosok társadalmát, egyáltalán inkább 
ellene mond a satnyúlás elméletének, mint 
sem hogy bizonyítékul szolgálhatna. 

Kétségtelen tehát, hogy a népek hanyatlásá­
nak úgynevezett jelei közül a legtöbb új fejlődési 
irányokat jelöl. Ha így fogjuk fel korunkat, a 
régi élettel hasonlítva össze, elmondhatjuk 
ugyan, hogy a patriarkhális erkölcsök hanyat­
lottak s a testi erő is sok tekintetben, de az agy 
és idegek fejlődtek, a műveltség és az emberies 
érzelem nagyon elterjedtek. Egyes emberek 
sokat szenvednek esetleg az ily átalakulások 
következtében, de a nép, mint ilyen, emelkedő­
ben van. Még a társadalmi élet hiánya is inkább 
oka, mint eredménye a hanyatlásnak. 

A leginkább és leghosszabb ideig lényegileg 
ugyanazonos viszonyok között élt khinaiaknál 
sincs oly jel, mely komoly hanyatlást mutatna. 
Jelenlegi szomorúpolitikai helyzetük főkép külső 
okokból ered; a nép életerejét mutatja az a 
tény, hogy az idegen hatásoknak képes ellen­
állani B még a hódító mandzsukat ÍB magába 
olvasztotta. 

Mindezekből a példákból látjuk, hogy külső 
körülmények idézhetnek ugyan elő úgynevezett 
néphalált, mint egyes kiirtott indiánok és pápua 
fajoknál látjuk, de a népek elöregedése s ter­
mészetesen elhalálozása ma még csak az egyes 
emberek életének mintájára alakított elmélet, 
melyet egész biztonsággal és tudományos szi­
gorúsággal mindeddig kielégítőleg bebizonyítani 
nem lehet. 

AZ ÁLMATLANSÁG. 
Nem maga a boldogság ugyan, de kétségkívül 

egyike a boldogság legelső feltóteleinek, hogy 
az ember enni és aludni tudjon. Szomorú dolog, 
hogy az egészségnek ez a két lényeges jelen­
sége mostanában nagyon sok embernél csak­
nem teljesen hiányzik s különösen az idegesség 
által okozott álmatlanság tüneményei nagyon 
gyakran mutatkoznak. Kapcsolatban legyőzhe­
tetlen nyugtalansággal, lázas álmokkal s nagy­
fokú türelmetlenséggel, mely a szundikálások 
között ébren töltött óranegyedeket is végtelen 
hosszú időknek tekinti. 

Nem csoda ezért, hogy az álmatlanság ellen 
egész sereg életrendi szabályt, háziszert, gyógy­
szert és kuruzsló eszközt ajánlottak már s aján­
lanak folytonosan. Az ideges bajok természeté­
nek megfelelően a mesterséges gyógyszerek és 
kuruzsló eszközök legtöbbnyire csak erősbítik 
a bajt, ezért nagyon szükséges, hogy mindenki, 
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ki álmatlanságban szenved s különösen azok, 
kiknél a baj még kezdetleges fokon s így gyó­
gyítható állapotban van, megfigyeljék a termé­
szetes óletrendi szabályokat, melyekkel a baj 
erősödését meggátolni vagy esetleg legalább 
enyhíteni lehet. 

Szükséges megjegyeznünk mindenek előtt, 
hogy a rendes elalvás akkor következik be, 
midőn az ébrenlét testi és szellemi fáradságai 
következtében beállott ideges kimerültség bizo­
nyos fokig emelkedett s e mellett el vannak 
hárítva azok a hatások, melyek az elalvást 
meggátolják. Ezek részben külső ingerek, minők 
a vakító fény, vagy lárma, részben bensők, 
minők éhség, szomjúság, fájdalom, izgató gon­
dolatok s több e félék. A nagy fáradság és kime­
rültség legyőzi ugyan ezeket a külső és belső 
akadályokat, sőt még az erős akaratot az ébren­
maradásra is. Van azonban ennek is határa, 
midőn a kimerültség már izgatottsággá lesz s 
az elalvást maga képes megakadályozni. 

Ha az elalvásnak eme természetes föltételét 
megismerjük, könnyen megállapíthatjuk, hogy 
rendes körülmények között egészséges ember 
mikor fog jól aludni. Szükséges ehhez nyu­
godtság az illetőnél s nyugodtság a környezet­
ben. Más szavakkal vigyázni kell arra, hogy az 
esti órákban ne erőltessük meg magunkat sem 
szellemileg, sem testileg, tehát még mulatozás­
sal sem. Különösen érzékeny emberek kerül­
jék el lehetőleg, hogy elalvás előtt vérke­
ringésük a szokottnál gyorsabb legyen. Az a 
sokszor emlegetett tanács, hogy lefekvés előtt jó 
egy kis házi gymnasztikát gyakorolni, sok 
embernek rontotta már meg alvását, ellenben 
a társalgás, olvasás s csendes, nem izgató játék 
nagyon előnyös a lefekvés előtt. Legyen sza­
bály az, hogy egészséges ember ne erőltesse 
meg testét legalább egy órával a lefekvés előtt, 
az idegességre hajlandók pedig rögtön vacsora 
után szűnjenek meg dolgozni avagy akár egye­
nest menjenek lefeküdni. 

A vacsorát úgy kell berendezni, hogy ele­
gendő táplálékot nyújtson, azonban a gyomrot 
az alvás idejére ne terhelje meg. Az utóbbi sza­
bályt rendesen túlságos figyelembe szokták 
venni; sok ideges ember szenved azért, mert 
nagyon korán vagy nagyon keveset vacsorál. 
Ezt a túlzást könnyű felismerni abból, hogy az 
illető lefekvés után gyorsan elalszik, jól alszik, 
de egy-két óra múlva ismét fölébred. 

Az álmatlanságot előidézik az izgató gondo­
latok is. Ezeknek elhárítása természetesen 
nagyon nehéz, mert a szokott ajánlat, hogy 
lefekvés előtt szórakoztató könyveket olvassunk, 
vagy megnyugtató zenét hallgassunk, nem 
mindenkinél használ, a kellemes társalgás pedig 
nem rendelhető meg mindenkorra. 

A kinél már gyakori dolog, hogy éjjel többször 
felébred, jó, ha a szükséges tárgyakat kéznél 
tartja, az éjjeli asztalon, mert felkelés által az 
elalvás ismét meg van nehezítve. Ezért jó az, 
hogy fölébredés után is nyugodtan feküdjünk, 
ne nézegessük az órát s ne gyújtsuk meg a 
gyertyát ok nélkül. Helyes azonban meggyúj­
tani a gyertyát s rövid ideig olvasni az eset­
ben, ha nagyon izgatottak vagyunk. Az olva­
sás az ágyban nem oly veszedelmes, mint azt 
hirdetni szokták, különösen a világítás mai 
tökéletesebb rendszere mellett. Helytelen azon­
ban izgató dolgokat olvasni, mert ezek az elal­
vást még inkább megnehezítik. 

Az ébren-alvók jól teszik, ha gondjuk van 
arra, hogy hálószobájuk csendes helyen legyen 
s maguk legyenek a szobában, mert esetleg 
hálótársuk mozdulatai és lélekzetvótele is aka­
dályozhatják alvásukat, vagy oly álmokat idéz­
nek elő, melyek izgatják őket. Nagyon fontos 
továbbá minden rósz alvóra nézve, hogy a fel­
kelésben pontos legyen s lehetőleg korán kel­
jen fel. A legtöbb rósz alvó természetesen 
nem szereti a korai felkelést, pedig a tapasztalat 
azt mutatja, hogy a ki későn kel, este nehezeb­
ben alszik el. Az ideges álmatlanságban szen­
vedők kivételesen később is kelhetnek fel, de 
ebben az esetben is pontosan kora reggel az 
ágyban igyák meg a reggelit B azután aludjanak 
még egy kissé, mert a reggeli későbbre tétele 
nagyon hátrányos az ideges embereknek. Ki 
reggelizés után már nem tud elaludni, keljen 
fel s délelőtt vagy délután szundikáljon e helyett 
egy kissé. 

A délutáni álom egészséges és erős embernél 
megrontja az éjjeli nyugalmat. Az idegesek és 
betegségre hajlandók éjjel annál jobban alusz­
nak, ha délután kissé szundikálnak, de soha 
sem hosszabb ideig, legfeljebb egy-két óra tar­
tamára. 

A legtöbb esetben ezeknek a szabályoknak 
követése jó alvást idéz elő. Kivétel rendesen 
csak oly esetekben van, midőn az álmatlansá­
got különös betegségek idézték elő avagy súlyos­
bítják s midőn ennélfogva az okul szolgáló be­
tegség elhárítására kell az orvosok tanácsát 
kikérni. De van ezeken kívül még néhány ártat­
lan házi szer is, melyet olykor hamarosan lehet 
alkalmazni az álmatlanság ellen. Ilyen az elal­
vás előtt pezsgőpor vagy czitromlimonádé vagy 
hideg herbathea bevétele, a derékra alkalmazott 
vizes kötés, a lábikrák s az alsó czomb bekötése 
vizes ruhával éjjelre s más efféle. Gyakran jó 
lefekvés előtt 4—5 perczig lábvizet venni, 
ha lehet, folyó vízben, (pl. a fürdőkád mindkét 
csapjának megnyitása által) a lábak egyidejű 
dörzsölésével. Másféle vízi gyógymódot azonban 
csak az orvos tanácsára lehet alkalmazni, mivel 
sok ily gyógyítás káros hatással is lehet. 

A mesterséges gyógyszereket kerülje min­
denki, s ha már nem tud ellenni nélkülök, 
minden egyes esetben kérje ki egy tapasztalt 
orvos tanácsát, mert különben könnyen meg­
történhetik, hogy az ily gyógyszer egy-két órai 
pihenőt szerez ugyan, de az idegeket veszedel­
mesen megrongálja. Pedig épen az idegek okoz­
zák a legtöbb álmatlanságot s viszont álmat­
lanság az idegrendszernek legnagyobb vesze­
delme. 

KÉPES LEVELEZŐLAPOK. 
Aüg van valami, a minek mostanában oly 

nagy divatja volna, mint a képes levelezőlapok­
nak. Nincs a művelt világnak olyan része, a hova 
ne hozna a posta néhanapján egy-egy levelező­
lapot messze vidékek képével, vagy valami mű­
vészi ábrázolattal. Minálunk különösen a höl­
gyek űzik nagy Bzenvedélylyel ezt a divatos 
«sportot" s nem ritka az olyan, a kinek több 

ezer darabból álló gyűjteménye van. Mások 
spanyolfalat s más effélét készítenek belőlük, 
vagy a szobájuk falát rakják ki a képes levelező­
lapok tarka csoportjaival. Papirkereskedések, 
dohánytőzsdék, díszműáru üzletek kirakataiban 
napról-napra megújuló változatos sorozatait 
találjuk a levelezőlapoknak; az üzleti élelmes­
ség úgyszólván naponként talál ki valami új 
formát e divat kielégítésére. 

Körülbelül tizenkét éve most, hogy a képes 
levelezőlap világhódító körútjára indult. Mond­
ják, hogy már száz évvel ezelőtt is akadtak 
olaszországi vendéglősök, kik üzleti leveleikre 
lenyomatták fogadójuk vagy városuk képét, s 
magunk is láttunk egy a XVHI. század végéről 
való levelet, melynek homlokán a régi Pest és 
Buda képe volt látható. Bázelben állítólag már 
1855-ben is készítettek képes levelezőlapot, de 
ez mind csak szórványos, elszigetelt dolog volt% 
s alig akadt követője. A képes levelezőlap tulaj -
donképeni szülőhelye Németország. Itt már 
1870 tájban kezdtek egyes vállalkozók képes 
levelezőlapokat árulni, de általánosan csak 
mintegy tizenkét óv óta terjedt el a divat. Első 
formája az volt, hogy a ki valahova elutazott, 
ismerőseinek levelezőlapokon adta tudtul a 
helyeket, a hol megfordult. Az első képes 
levelezőlapokon tehát csupa látképek voltak, 
innen a német nevük is (Ansichts-karte). Később 
azonban rávetette magát erre a térre a gyűjtési 
szenvedély, a fogyasztás mind nagyobb arányo­
kat öltött s az ilyenekkel foglalkozó üzletembe­
rek egymást igyekeztek leleményesség dolgá­
ban túlszárnyalni s ma már a műiparnak és a 
nyomdászatnak számottevő czikke lett a képes 
levelezőlap. 

Hogy mily arányokat öltött a levelezésnek ez 
a módja, mutatja a statisztika, a mely szerint 
az egész világon körülbelül két milliárd és 
háromszázhatvan millió képes levelezőlap kerül 
forgalomba egy év alatt. Ezen óriási összeg a 
különböző földrészek közt így oszlik meg: 
Európa 367 millió lakosára 1400 millió leve­
lezőlap esik, Amerikára (126 millió lakos) 526 
millió, Ázsiára (810 millió lakos) 374 millió, 
Ausztráliára (48 millió lakos) 43 millió, Afrikára 
(200 millió lakos) 16 millió képes levelezőlap 
esik évenként. 

Magában Németországban, melynek lakos­
sága tudvalevőleg kerek számm 1 ötven millió, 
88 millió darab képes levelezőlapot küldöznek 
szét egy év alatt, a mi a német poBtának levél-
bélyegek fejében hat millió márkát jövedelmez. 
Második helyen e statisztikában Ausztria és 
Magyarország áll, ha e két államot együtt vesz-
szük, 31 millió a száma azoknak a képes leve­
lezőlapoknak, melyeket nálunk és Ausztriában 
évenként szállít a posta s egy millió ötvenezer 
korona ára levélbélyeg fogy el e czélra. Arány­
lag kevés képes levelezőlap kerül a postára 
Francziaországban, csak nyolcz millió darab, 
legkevesebb pedig az európai államok közül 
Törökországban: két millió. Aránylag véve rop­
pant sok képes levelezőlapot adnak fel a kis 
Svájczban: 22 milliót, csakhogy ezek leg­
nagyobb részét nem az ottani lakosok küldik 
szét, hanem az ott utazó külföldiek. 

A LAKÓSÁTOR VONTATÁSA. 

A B A L A T O N J E G É N . 
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* Az Urai-hegységben egy várost fedeztek fel, 
melynek fennállásáról az orosz kormánynak tudo­
másanem volt. A város a hegység legerdó'sebb részé­
ben fekszik. Lakói egy különös nyelven beszélnek, 
adót vagy adószedőt eddig nem ismertek. Boldog­
ságuknak egy szotnya kozákság vetett véget, mely 
véletlenül oda vetődött. 

* Thompson György levélhordó, ki 26 eszten­
dőn át naponta Landrick városból Lincolnba és 
vissza 16 angol mérföld utat jár be, az egész idő 
alatt 125 ezer mérföldet tett meg, vagyis ennyi 
úttal már ötször járhatta volna körűi a földgömböt. 

* Biztonság a vasutakon. Angliában 28 millió 
vasúton utazó ember közül csak egy veszti életét, 
Amerikában minden 2 millió 400 ezredik, és Fran-
cziaországban minden 19 milliomodik utas pusztul 
el. Ilyformán a legnagyobb biztonság az angol vas­
utakon keresendő. 

* Kereskedés a Jordán vizével. A Jordán folyó 
partjain, a galileai tenger közelében, egy elmés 
amerikai ember szivattyút állított fel, melyből 
naponta több ezer üveget töltet meg. Az üvegek 
Európában drága pénzen kelnek el, mert a Jordán 
vizével való keresztelés kivált Olaszországban és 
Francziaországban most nagyon el van terjedve. 

* A sörivók javára a bajor kormány érdekes 
rendeletet bocsájtott ki. Ugyanis mindazon vendég­
lősök, kik vendégeiknek a sörös kancsókban egy 
hüvelyknél szélesebb habot mérnek, 600 korona 
birsággal és két heti börtönnel büntettetnek. 

Ma már nem egy helyütt, így a múlt évben 
Budapesten is, képes levelezőlap-kiállításokat 
rendeztek s csaknem minden államban több 
szaklap keletkezett, a melyek csupán csak ezzel 
az ügygyei foglalkoznak. Sokszor nagy művé­
szek sem átallják pihenő óráikat arra hasz­
nálni, hogy képes levelezőlapokat rajzoljanak 
s nincs a földnek az a megközelíthető tája, 
melyre egy-egy merész fényképező vagy rajzoló 
el ne kalandozott volna, hogy a tájképes leve­
lezőlapok sorát újakkal gazdagítsa. S képes 
levelezőlapokat gyűjtenek a legfelsőbb körök 
tagjai ép úgy, mint a nép egyszerű fiai. 

EGYVELEG. 
* Méhszúrás köszvény és csúz ellen. Málta 

szigetén a köszvény és csúzos betegségek ellen év­
századok óta a méhszúrást használják. Mihelyt a 
méh a csúzos vagy köszvényes tagot megszúrta, a 
daganat lelohadása után a fájdalmak is állítólag 
rögtön megszűnnek. 

* A Brünnből Olmützbe vezető' országút men­
tén cseresznyefák vannak ültetve. Ezek gyümölcsé­
ből bárki szedhet, csakis oly fákról nem, melyekre 
a tulajdonos szalmacsutakot {kötött annak jeléül, 
hogy a gyümölcsöt maga akarja leszedni. Ezt a jelt 
mindenki tiszteletben tartja. ÁLLOMÁS A SIÓFOKI PARTON. 

ÁTKELÉS A SÁTRAKKAL A TUROLÁSON. 

A BALATON JEGÉN. 

* A csillagászat és a hosszú élet. Flammarion, 
a hires csillagász állítása szerint a csillagászat 
tanulmányozása az emberi 'szenvedélyeket csillapít­
ván, hosszú életet biztosít. A franczia csillagász­
társulat 2500 tagja közül egy 105 éves, tizenketten 
a 90 évet meghaladták, legnagyobb része pedig 
80 éves. 

* Az angol korona négyszer volt elzálogosítva. 
Egy izben London városa kétezer font sterlinget 
adott rá. ILI. Edward király 13 ezer font sterlingen 
a winchesteri püspöknek adta zálogba, hasonló 
összeg fejében flandriai kereskedőknél is volt már 
kétszer zálogban. 

* Loubetnak, a franczia köztársaság elnökének 
főudvarmestere kétségbe van esve, a miért az elnök 
legújabban a szokásos szertartásokról teljesen 
lemondott. Többek közt a látogatóknak kezet nyújt, 
mielőtt nevüket megtudta volna. Legutóbb pedig a 
belga király példájára, feleségével együtt egy boule-
vardi étteremben ebédelt. Loubet ezen fesztelen 
viselkedése a párisi népnek nagyon tetszik. 

* Berlin utczáin 44 ezer élő fa van ültetve. 
A város parkjait és kertjeit 250 kertész és 700 
munkás gondozza. Ez utóbbiak nagyobb része nő. 
A kertek és fasorok gondozása évenként 600 ezer 
koronába kerül. 

* A londoni rendőrséget legközelebb zsebben 
hordható világító lámpákkal látják el, melyek har-
mincz lépésnyire minden tárgyat jól megvilágltnak. 

* A Riviéra látogatása a téli öt hónap alatt 
évente mintegy 250 millió korona bevételt hoz az 
ottaniaknak, ott megforduló körülbelől 270,000 ide­
gen zsebéből, naponta tehát 1 Vi milliónál többet. 
A vendégeknek legalább egy harmada angol és 
pedig kerekszámban 60,000 Angliából és 30,000 
Amerikából. 
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A BALATON JEGÉN. 
Olvasóink legnagyobb része csak nyáron 

ismeri a szép Balatont, s úgy ismeri azt, mint 
nyugtalan, könnyen felháborodó víztömeget, a 
melynek arczulata napról-napra, sőt a napnak 
minden órájában változik. Majd sima, mosolygó 
s ezer színben tükrözi vissza a nyárias felhők­
kel tarkázott eget, majd ha nyomasztó hőség 
száll a tó medenczéjére, homályos lesz a 
levegő, egyhangú a tó színe is. Máskor meg 
a zivatar sötét felhője alatt smaragd-zöld lesz 
a tó s fehéren tajtékzó hullámai zúgva törnek 
meg a fürdőház czölöpjei között. 

Vannak sokan, a kik ismerik a Balatont ősz-
szel, szüretkor is, a mikor már tarkára sárgult 
lombok koszorúzzák a lassan hideggé lett viz 
partjait. Ilyenkor is szép a tó, különösen a 
hosszantartó, derűit őszi alkonyatok idején. 

De azt hiszem, nagyon kevesen vannak, a 
kik ismernék a Balatont télen, befagyva.'Egy 
darabja ilyenkor a tó az éjszaki sarkvidék jég­
világának. 

Igaz, hogy nem minden télen fagy be a tó 
teljesen ós tartósan. De ha befagy s vastag jég-
pánczél fogja le a locsogó habokat ós csonttá 
fagyott a partokon is minden, akkor nem sok 
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ÁLLOMÁS TELJES KÉSZENLÉTBEN. 
(Elül a lakósátor ós a műszer-szállító gyalogszán.) 

a Föld felszínén nem mindenütt egyenlő. Egyik 
oka az, hogy a Föld szilárd kérgében különféle 
sűrűségű anyagok vannak. Ugyanolyan térfogatú 
bazaltnak a tömege sokkal nagyobb, mint 
ugyanolyan térfogatú homokkőnek, tehát nehe­
zebbnek is fogjuk érezni. A hol a Föld kérgé-

ÁLLOMÁS A TIHANYI PARTOK ALATT. 

képzelődós kell ahhoz, hogy valaki a sarkvidé­
kek jégvilágában képzelje magát. 

Az elmúlt télen érdekes és kellemes emlékű 
expediczióban vettem részt a Balaton jegén. 
Dr. Lóczy Lajos, a Magyar Földrajzi Társaság 
Balaton-bizottságának elnöke a Balatonon folyó 
tudományos kutatások keretébe bele vonta a 
Föld vonzó erejének tanulmányozását is a tó 
vidékén. 

Eöviden elmondom, hogy miféle tanulmá­
nyok ezek. Ha készítenénk egy rendkívül finom 
rugós mérleget, azaz olyant, a melyik valamely 
testnek a súlyát nem úgy méri meg, mint a 
közönséges mérleg, hogy egy másik testnek — 
a mórtéksulynak — a súlyával összehasonlítja, 
hanem az által, hogy a rugó összenyomódása 
annál nagyobb, minél nagyobb súly nehezedik 
a rugóra, akkor olyan műszerünk van, a mivel 
rendkívül érdekes dolgokat lehet megállapítani. 
De a rugónak rendkívül finomnak kell lennie, 
olyan finomnak, hogy a gramm ezeredrészeit 
is megérezze. 

Ez a rugós mérleg azt fogja mutatni, hogy 
egy kilogrammnyi tömegnek nem mindenütt 
egyforma a súlya, azaz nem mindenütt egyfor­
mán nyomja össze a rugót. Némely helyen job­
ban, más helyen kevósbhé. Tudományos nyelven 
ezt ugy mondjuk, hogy a «gravitáczió», vagyis a 
nehézkedés különféle. 

Különféle oka van annak, hogy a nehézkedés 

ben, közel a felszínhez nagy bazalt-tömegek 
vannak, ott a nehézkedés is nagyobb lesz, mert 
a testek annál nagyobb erővel nehézkednek 
egymás felé, minél nagyobb a tömegük. 

Az anyagnak ez a megfejthetetlen tulajdon­
sága, hogy nehézkedik, azaz, hogy az egyik 
anyagtömeg a másikat mintegy magához húzza, 
ez szolgál most a geológus kezében eszközül 

arra, hogy a Föld szilárd kérgének szerkezetét 
nagy mélységre megismerjük. 

Csakhogy ilyen finom kutatásokhoz nem 
használhatjuk a rugós mérleget. Nagyon durva 
és megbízhatatlan eszköz az. Azelőtt, az ingát 
használták, mert az inga annál gyorsabban 
leng, minél nagyobb a nehézkedés. Bendkívűl 
kényelmetlen dolog azonban ez, még olyan 
tökéletesítések mellett is, mint a hogy azt báró 
Eötvös Lóránd tanár a Ságh-hegy tetején hasz­
nálta. 

Sokkal jobb ós bámulatosan egyszerű az az 
eszköz, a melyet ugyancsak báró Eötvös készí­
tett ilyen czólra. 

Képzeljük el, hogy valami nagy terem alatt 
van egy óriási nagy, üres pincze. A pincze egyik 
sarkában álljon valami súlyos nagy tömeg, pl. 
egy jó nagy hordó bor. Fenn a teremben, a 
terem közepén, függeszszünk fel valami rend­
kívül finom, vékony drótra vízszintes rudacskát, 
hogy az egészen szépen, vízszintesen lebegjen. 
Ha megvárjuk türelmesen, míg a felfüggesztés 
folytán keletkezett, mindenféle lökésekből szár­
mazott mozgások megszűnnek s a rúd egész 
nyugodtan egy helyben marad, akkor bizonyos, 
hogy a drót semmiféleképen sincs többé össze­
csavarodva.* Ha ilyenkor a rudat megfogjuk s 
eredeti helyéből kifordítjuk, úgy, hogy azért 
vízszintes maradjon, akkor világos, hogy a 
drótot egy kicsit megcsavartuk. Ehhez pedig * 
bizonyos erő kell. Természetesen, minél fino­
mabb a drót, annál kisebb erő, de valami mégis 
csak kell. 

Már most a vízszintes rudacska egyik végére 
tegyünk egy kis súlyt. A másik végére is kell 
akkor ellensúly, de azt ne tegyük rá magára a 

* A gyárból kikerült s most használatba vett drót 
csak 4—5 év múlva csavarodik ki a felfüggesztés 
után <majdnem» teljesen. 

ALIGAI FÜRDŐK A MAGAS PATTOK ALATT TÉLEN. 

A BALATON JEGÉN. 
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pálczára, hanem valami vékony kis dróton 
függeszszük fel a pálcza végére. 

A pálcza egyik végen tehát fenn. a másik 
végén pedig valami fél méterrel aláhb van a 
súly. 

Mind a két súly nehezedik már most nem 
csak a Föld felé. hanem minden környező tárgy 
felé, igy a pinczében levő hordó felé is. Mi­
nél nagyobb ez a tömeg, annál nagyobb lesz 
a nehézkedés, de a távolság növekedésével 
a hatás nagyon gyorsan fogy. A pinczében 
levő hordóhoz a lefüggő súly közelebb van, 
mint a pálezika másik végén levő súly, tehát a 
lefüggő súly nagyobb erővel nehezedik a hordó 
felé, mint a felső súly. Ha már most a hordó 
nem épen a műszer alatt van, hanem, a mint 
mondtuk, a pincze egyik sarkában, akkor a 
pálezika két végére ható erők oldalt igyekeznek 
fordítani a pálezikát s mivel a két végére külön­
böző erő hat, el fogják azt fordítani s ezzel a 
drót egy kevéssé becsavarodik. 

Ennek a csavarodásnak a nagyságát kell 
csak megmérnünk, ebből kiszámíthatjuk a két 
súly nehézkedésónek különbségét, sőt ennek 
alapján a pinczében levő hordó helyét is, — 
föltéve, ha ismerjük annak tömegét. 

Tényleg az egész Eötvös-féle műszer nem is 
más, mint a mit itt leírtam. A többi rész rajta 
a csavarás nagyságának megmérésére, meg 
arra szolgál, hogy a finom szerszámot a levegő 
áramlásaitól, mindenféle elektromos vonzások­
tól, stb. megvédelmezzük. 

A Föld felszíne fölé emelkedő hegyek és egyéb 
tárgyak szintén hatnak a műszerre s ha a Föld 
kórgében rejlő tömegek eloszlását akarjuk tanul­
mányozni, akkor emezeknek a hatását le kell 
számítanunk, a mi meglehetősen bonyolult 
számítást kivan. 

Ezért találta báró Eötvös a saját szempont­
jából elsőrangú észlelő helynek a Balaton jegét. 

A műszer óriási lépést jelent földünk isme­
retében. Eddjg alig tudtunk a föld kérgéről 
1 — 2 kilométernél nagyobb mélységből valamit. 
Ennyire jutnak le ugyanis a legmélyebb fúrá­
sok. A báró Eötvös zseniális találmánya 10—20 
kilométer mélységről szolgál híradásokkal, olyan 
mélységekről tehát, a melyekben elméletileg 
semmiféle anyag sem lehet már szilárd álla­
potban. 

Az expediczió alatt tehát ezt a műszert hur-
czoltuk a tó jegén szabályosan kiválasztott 
helyekre. A nappal azzal telt el, hogy a műszert 
szétszedtük, becsomagoltuk, s tovább szállítot­
tuk könnyű, léczrámás ponyvasátorával, meg a 
deszkából készült nehezebb lakósátorral együtt 
s az új állomáson a műszert újra felállítottuk. 

Éjjel aztán folyt az észlelés. A tél azért is 
kedvezett a munkának, mert az éjszakák hosz-
szúk. Csak éjjel lehet ugyanis a műszert hasz­
nálni, mert nappal a Nap sugárzása egyoldalú 
fölmelegedéseket és zavarokat idéz elő. 

A lakósátor padlózva volt s petróleum-kály­
hával fűtöttük. Biz ott nem volt valami nagy a 
tisztaság, a lámpa a legnagyobb óvatosság mel­
lett is füstölt. Volt a sátorban egy deszkapad, a 
melyen az obszervátor pihenhetett, egy karos­
szék, a melyben az éjjeli őr virrasztott s másfél 
óránként felverte az obszervátort, a ki ruhástól 
aludt. Minden másfél órában fel kellett kelni, 
kimenni a műszerhez, a mely bizonyos távol­
ságban volt a lakósátortól, azt leolvasni, átfor­
dítani, azután a sátoron kívül, a szabad jégbe 
hőmérőket tűzni le a jég különféle rétegének 
hőmérsékletét megvizsgálni, azokat is le kellett 
olvasni s csak azután térhettünk vissza a lakó-
sátorba, újra egy kicsit aludni. 

A hangulat az időjárás szerint más és más 
volt. Csikorgó, kemény, derűit éjszakákon, a 
mikor a csillagok rendkívül élénk fénynyel 
ragyogtak, legkellemesebb volt az ott tartózko­
dás. A jég, ha nem takarja nagyon vastag hó, 
ilyenkor folyton ropog, durrog, ha kevés hó van 
rajta, akkor sajátságos nyögő hangokat ad, de 
folyton repedezik. A legnagyobb hideg, mint 
mindenütt, reggel nap-felkelte idején van, de a 
mint felbujt a nap, rögtön, rohamosan emelke­
dik a hőmérő. 

Ködös, borús éjszakákon a jég néma. Az 50 
lépésnyire álló műszersátor lámpását alig lehet 
látni. 

Ha az ember a sátorlámpák világító köréből 
kimegy, a teljes semmiségben képzelheti ma­
gát. Valami derengő világosság ilyenkor is van, 
teljesen soha sem sötét a hó, legalább az ember 

a lába nyomait mindig meglátja s azon vissza 
talál a sátorhoz. Egyébként semmi sem köny-
nyebb, mint ködben teljesen elveszteni az út­
irányt. Csak meg kell állni valami észlelet 
miatt s többé nem tudja az ember iránytű 
nélkül az utat. El is láttunk mindenkit, a ki 
csak valamiféle összeköttetésben volt velünk, 
jó iránytűvel, hogy minden körülmények 
között partra találjon. 

Tekintettel a jég tetemes vastagságára, az 
egész expediczió nem volt veszélyesnek mond­
ható. Egyedüli veszély az, ha a jég gyenge s a 
szól feltámad, mert akkor könnyen megtör­
ténik, hogy a jeget feltöri s kiveri a partra. 
Ekkor sátor, műszer ott veszne s legfeljebb az 
emberéletet lehetne megmenteni. 

Ilyenféle jelenségek mutatkoztak márczius 
ö-éről 6-ára virradó éjjel is, a mikor az enyhe 
szél veszedelmesen megnövelte az olvadozó 
jégbe vágott lékeket, a jég tele volt vízzel s 
minden felé lyukak kezdtek támadni. Az éjszaki 
szól éjjel orkánná erösűlt, s messze fenn vol­
tunk éjszakon, Alsó-Örs táján. Alsó-örai halászok 
szoktak minden reggel értünk jönni, hogy 

, tovább vontassanak. Béggel ugyancsak aggódva 
vártuk őket, hogy át tudnak-e jönni, nem nyílt-e 
meg a jég az éjszaki partok aiatt? Egy elszaba­
dult jégtáblán tutajozva tudtak csak átjönni s 
azonnal a leszereléshez láthattunk. A szántal­
pakon csúszó sátrakat, a mint megoldottuk 
köteleikről, elkapta a szél s 12 embernek adott 
munkát, hogy visszatartsa. 

Ilyenkor szép a Balaton! A ki férfi és sze­
reti a természetet zord fenségében látni, az el 
ne mulaszsza, hogy csikorgó hideg télben 
kirándulást tegyen a Balaton jegére. 

Cholnoky Jenő. 

ERZSÉBET-SZOBOR PÖSTYÉN FÜRDŐN. 
A pöstyéni fürdő szép parkjában is nem 

sokára szobor hirdeti már ama meghatóan belső 
ragaszkodást, szeretetet, melylyel boldogult 
Erzsébet királyné iránt az egész nemzet visel­
tetett s a kinek emlékét oly híven őrzi szíve 
mélyében. 

A szép eszmét egy évvel ezelőtt az ottani 
fürdőorvosnak, dr. Fodor Kálmánnak neje, szül. 
Berchthold grófnő pendítette meg s annak meg­
valósítása körűi is első sorban ő buzgólkodott. 
Most már a szobor gipsz-modellje elkészült s 
bemutatása közelebb, ünnepélylyel egybekötve 
ment végbe, melyen szép számú lelkes közön­
ség vett részt, közte Erdődy Imréné grófnő, — 
a kinek fölvétele után képünk is készült, -— 
továbbá az ő leánya, aztán Oberndorff grófnő, 
Fekete báróné és leányai, Van der Hoeven 
bárónő, stb, kik a rendező-bizottsággal az ünne­
pély sikerére buzgón közreműködtek. 

A szobrot Jankovics Gyula jeles művészünk 
mintázta s a dicsőült királynét azon ruházat­
ban tünteti fel, melyet a koronázáskor viselt 
volt. 

A RIKKANCSOK. 
Mióta a krajezáros, — vagyis már most két­

filléres — újságok megszülettek, azóta a fővá­
ros utczai alakjai is szaporodtak egy típussal: 
a «rikkancs»-haddal. 

Kik s mik ezek a rikkancsok ? Azt a fővárosi 
ember nagyon jól tudja. A kétfilléres újságok 
árulói ezek, kik különösen kora reggel s esti öt 
óra után százával lepik el a főváros utczáit s 
harsány kiáltásaiktól: — «E-esti újság! . . . 
Friis ujsáág!...» és ki tudná miféle más újság, — 
sehol sincs nyugodalom. Az utczasarkokon öt­
hat kínálja egyszerre portékáját, de még a leg­
szűkebb sikátorban sem igen mehetni úgy el, 
h°gy egyszer csak fülünkbe ne harsogjon-
«Második kiadás!» 

Ezeket az ujságárulókat nevezte el a buda­
pesti humor «rikkancs .-oknak, arról a szaka­
datlan rikoltozásról, a melylyel az unalmas 
csönd enyhítéséről oly lármás buzgósággal 
gondoskodnak. Kivált eleinte, míg szabad volt 
az újságok szenzácziósabb tartalmát is kikur­
jongatni. Most már a rendőrség tilalma folytán 
vege ugyan emez aranykornak, csak az újság 
nevet lehet fennen hirdetni, de azért most is 
bátran megérdemlik a «rikkancs, nevet. 

A rikkancsok sok százra menő seregében 
mindenféle ember van. Nem egy kerül olyan 

a ki diplomát tudna felmutatni, olyan sem rit­
kaság, a ki fogaton járt valaha s takaros föld­
birtok, vagy dús jövedelmű üzlet tulajdonosá­
nak mondhatta magát. Elvétve jó falusi alakok 
is akadnak, némelyikről még most is lerí a 
hajdani jó mód. Egyiknek-másiknak mintha 
még most is a .cselő hó, csali hó» kiáltásra 
állana a szája, a mivel valamikor azt a czíme-
res négy ökrét biztatgatta, — de bizony most 
már csak .tessék Esti Újság, vagy «Friss 
Újság, lesz belőle. Szomorún hangzik ez a 
kiáltás, sokszor kíséri egy-egy gyenge sóhajtás 
is, de hát hijába, forgandó a világ sorja s min­
dig dicséretesebb kétfilléres újságot árulni 
mint Amerikában, vagy az öngyilkosságban 
keresni menedéket. 

Vannak aztán öreg, töpörödött anyókák, 
kis gyermekes menyecskék, toló kocsiban ülő 
nyomorékok, de a rikkancsok zöme mégis a 
fürge 10—12 esztendős gyerekekből áll. Ezek 
vívták ki szakadatlan lármájukkal a «rikkancs, 
nevet. Ezeknek sem nyelvük, sem lábuk nem 
nyugszik egész nap. 

Mikor kora reggel, délután, meg estefelé meg­
jelennek a két filléres lapok, már akkor a rik­
kancs-had százával lepi el az illető kiadóhiva­
tal környékét, azután megrakodva egy-egy nagy 
csomó újsággal, mesés gyorsasággal árasztják 
el a főváros minden részét. S még az utója alig 
jutott a maga példányaihoz, már az eleje rég 
ott kiabál a távoli külvárosokban, de hirtelen 
elárasztják a Városligetet, Svábhegyet s egyéb 
kiránduló-helyeket is. 

Vannak köztük, a kik már sokra vitték : segé­
dekkel dolgoznak. Ezek több száz ujságpél-
dánynyal rohannak s a hidaknál, nagyobb 
utcza-kereszteződéseknél váró segédeket látják 
el kellő számú példányokkal,hogy nyargaljanak 
azokkal a maguk bizonyos utczasarkára. S 
nyargalnak is a szól gyorsaságával és lármá­
juktól csakhamar visszhangzik a főváros egész 
roppant területe. 

Különben a rikkancsi állapot nem is valami 
rósz és sok szegény embernek biztos kenyeret 
ad. Naponta átlag megkeresnek 1—2 koronát, 
némelyik többet is, a mi bizony nagy segítség 
szegény embernek; sőt szükség esetén meg is 
lehet belőle élni, a mint hogy sok rikkancs 
csakugyan kizárólag az ujságárúlásból él. 

NYÁRI DIVAT. 
A kánikulai napok egyedül czélszertí viseletének 

a könnyű moll- és battisztruhákat kell tartanunk. 
Ezt a felfogást magáévá tette az egész elegáns hölgy 
világ. 

Gyönyörűek e mollruhák—különösen afehérek— 
melyeket lehellet-könnyűvé tesz a sok beleöltött 
csipkebetét. Olyan munka ez, mint a legfinomabb 
fehérvarrás. Szeszélyes, szinte kiszámíthatatlan 
mintában alkalmazzák ezeket a lenge szövetekre; 
alól a dús, habos fodrokat szintén sűrűn törik át a 
csipkebetétek és fodrok. A csipke alatt kivágják a 
szövetet s a varrását gondosan elrejtik egy lehetőleg 
keskeny bársonyszalag vagy parányi mousseline de 
soie bodor alá. Ez most a legújabb és legelegánsabb 
dísz, a mit inkrusztácziónak neveznek. A foulard-
ruhák is ily módon vannak csipkékkel áttörve. 

A szoknyák határozottan ránezba rakottak, plis-
sébe törtek, melyek oly szorosan vannak letűzve, 
hogy csak mint keskeny, vonalnyi csíkok domborod­
nak ki. A derék többnyire csipkeszegélyű és diszű 
boleró. Ez utóbbiaknál igen kedvelt újdonság a 
félbő, testhez nem álló bolero, mely hátul rövid s 
egy corselet-jupe fölé emelkedik. Az ujjak mig alul 
bővek, fent szorosan a vállhoz simulnak. E tekin­
tetben kissé túlságba csap át a divat, a mennyiben 
némely ruhán óriási dudorok libegnek könnyű moll-
ból, battisztból vagy mousseline de sóiéból. Ellen­
ben a nyári divat kedves jelenségei gyanánt kell 
említenem a kecses «dervis, ujjakat. 

Ernyőkben legdivatosabb a fehérszalagú virágos 
selyem. Eózsa, ibolya, azalea és mezei virágok van­
nak rajtuk csinos bokrétákban s oly finom kivitel­
ben elszórva, mintha kézifestés lenne minden 
szirom. Nyelük fából, fémből és kristályból van. 
A festett fanyelek már nem divatosak; és semmi 
csokor, rojt vagy egyéb dísz nincs rajtuk. 

Az idei divat különlegességei közül leginkább a 
kalapok változatossága tűnik föl. 
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Kalapdíszűl rendkívül divatosak a piczi, szerény 

mezei virágok. A legelőkelőbb párisi virágüzletek 
kirakatai telve vannak a parasztos kosarakban fel­
halmozott, bokrétába kötött vadvirágok garmadái­
val. Kék, rózsa, sárga és fehér színben látjuk őket 
ott heverni, oly természethtí utánzatban, mintha 
csak most kerültek volna oda a harmatos rétről. S a 
nefelejts, búzavirág, margaréta és pipacs természe­
tes bája valóban páratlan a maga nemében. 

Egyszerű, kerek szalmakalapot magunk is köny-
nyen díszíthetünk, ha ízléssel és ügyesen két-három 
vadvirág-bokrétát tűzünk a karimájára. Közbe pedig 
egy-egy bársonyszalagból bogozott csokrot. így, 
minden egyszerűsége mellett is, rendkívül kecses és 
fiatalos kalapot nyerünk, mely pompásan illik a 
moll, karton és piké ruhákhoz. 

Két képpel is bemutatom a legexclusivebb toilet-
teket, melyeket e napokban csodáltam Monaszterly 
és Kuzmik cs. és kir. udvari szállítók műtermében. 

Az egyik fehér selyemvászonból készült hármas, 
hímzett fodorral. A hosszú, alul bő alj fent apró 
ránezokba rakott és szorosan símúl a csípőhöz. 
Dereka szintén apró ránezokba tűzött, fehér selyem 
mousseline betéttel és széles, hímzett gallérral, 
mely szabadon hagyja a nyakat. A derék szabása 
oroszos; bő ránczait egy többszörös őv szorítja le. 
Az ujjak szintén bővek, hármas dudorukat keskeny, 
sötétkék bársonyszalag szorítja le. Ez utóbbiból 
bogozott, hosszú lengőkben aláomló kokárda díszíti 
a gallér bal csücskét. A durva fonású széles kalap 
kettős karimája közé kék bársonyszalaggal vegyes 
fehér selyem mousseline simul. 

A másik ruha mályvaszín fátyolmousselineből 
szabott. A csípőtől kettős sorban fekete tüllbetét 
van a szoknyába inkrusztálva, míg a kettős, dús és 
széles fodron valódi, sárgás csipkemedaillonok van­
nak elszórva. Dereka szintén fekete tüllbetétes, 
valamint a rövid, könyökig érő ujjak is. 

A nyakat ama tömérdek, laza selyemmousseline-
ből tűzött fodrok takarják, melyek most a boát 
helyettesítik. Elől s az aljon hátul hosszú, keskeny 
bársonyszalagok libegnek alá. A kalap szintén 
mályvaszínű szalma, nagy, fekete bársonycsokrokkal 
és sárgás csipkerosettával. 

S. Bella. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Sándor Miklós: Az élet versekben. Költemé­

nyek, Komárom, i90i. Mint e kötet első szakaszá­
nak feliratából láthatni, a benne levő legrégibb vers 
1858-ban kelt. Ezóta mostanáig nagy idő telt el, de 
a múzsa soha sem hagyta el a szerzőt. Nem sugallt 
neki világra szóló, fényes verseket, magas költői 
becsvágy nem is igen háborgatta a szerző lelke 
nyugalmát. Egyszerű, közvetlen hangon mondja el 
egyszerű érzelmeit, sokkal inkább önmagának s egy 
szűkebb baráti körnek, mint a nagy közönség kénye­
sebb fülének. Pályája kezdetén, mint ez időtájt a 
kisebb költői tehetségek mind, Petőfi hatása alá 
került s ez meglátszik rajta még ma is. Semmi sem 
jellemzi benne jobban a műkedvelőt, mint az, hogy 
se hang, se tartalom dolgában nem találunk lénye­
gesebb változást, fejlődést műveiben az alatt a negy­
ven évnél hosszabb idő alatt, mely az első és utolsó 
közt eltelt. A dilettánsra vall verseinek pongyola 
formája, gyakori bőbeszédűsége, ízlésének bizony­
talansága is. S ebből a szempontból nézve könyvét, 
egy rokonszenves, dalos kedvű embert ismerünk 
meg belőle, a ki szereti a népdalt, a vidám baráti 
kört, áldoz a szerelemnek is, benyomásait azon 
frissen foglalva dalba, igénytelenül, mesterkélés és 
színfalhasogató páthosz nélkül, de különösebb mű­
vészet nélkül is. Nyelve is jóízű, magyaros nyelv; 
majdnem kizárólag a népdalok ütemes formáit 
míveli. A 241 oldalos könyv ára 3 korona. Mutat­
ványul az alábbi költeményt közöljük a kötetből. 

Ne kétkedj. 
Liget virági közt 
Hófehér ruhában, 
Andalog a rózsám 
Azt hiszi, nem vártam . . . 
Akáczfa lombjának 
Leveleit tépi: — 
• Szeret, vagy nem szeret. ? 
Százszor újra kérdi . . . 

Gróf Erdődy Imréné amateur fölvétele. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA PÖSTYÉNBEN. 

Ártatlan angyalom, 
Ne epeszd a szíved ! — 
Nem is gondolod, hogy 
Mily közel a híved . . . 
Régen itt állok az 
Orgonalomb alatt, 
Gyönyörködve nézem, 
Kétkedő arezodat. 

Ne tépdeld aranyom, 
Az akáczlevelet 1 — 
Hogyha kétkedel még, — 
Kérdezz meg engemet; 
Megmondom én neked, 
Harmatos virágom ! 
Hogy nélküled nem is 
Lenne boldogságom. 

Tündérország se szült 
Nálad szebb virágot, 
Kívüled e földön. 
Mást semmit se látok . . . 
Nem kell nekem senki 
Ezen a világon . . . 
Beváltom a szavam: 
Te leszel a párom ! 

Madách Imre őseiről egy 48 oldalra terjedő tanul­
mányt írt Latkóczy Mihály. Részletesen elmondja 
benne a Madách-család történetét, a legelső őstől 
kezdve, a kit még nem Madáchnak, hanem Radon­
nak hívtak s a ki H. Endre, később IV. Béla kirá­
lyoknak volt hű embere a szolgálataiért e királyok­
tól nagyobb donatiókat kapott. AMadác/inévaszerző 
szerint szláv eredetű s eredetileg .mézes., talán 
.mézes szavú.,vagy «méhcsősz» a jelentése. Az első 
ősnek, Radon comesnek fiai közül viselte egyik, a ki 
1258-tól 1278-ig szerepelt. A későbbi idők folyamán 
a Madáchok közt mindig akadtak kiváló egyénisé­
gek, a kik ha vezórszerepet nem játszottak is a köz­
életben, a család tekintélyét és vagyonát fentartot-
ták. Alsó-Sztregovát, a hol az .Ember tragédiája, 
költője született és élt, már a XIV. században birta 
a Madách-család. Az írói hajlam úgyszólván családi 
örökségkép szállt benne apáról fiúra; számosan 
közülök a .literátus, melléknevet viselték, a XVII. 
században (1590—1647) élt sztregovai Madách 
Gáspárnak számos érdekes verse maradt fenn, 
mintegy 100 évvel később pedig Madách János 
három nyelven: magyarul, latinul és tótul is irt 
verseket. A reformácziókor a család a protestantiz­
mus híve lett s az is maradt 176.8-ig,a mikor Madách 
Sándor, az előbbinek fia, kit Migazzi Kristóf bíbor-
nok váczi püspök neveltetett, áttért a katholikus 
hitre. Ez a Madách Sándor szerezte vissza törhe­
tetlen erélylyel az idők folyamán idegen kézre 
került családi vagyont s ezenkívül az irodalommal 
is foglalkozott; több kéziratban maradt jogi és 

politikai munkát, sőt verseket is írt s értékes 
családi könyvtárt szerzett össze Sztregován. Az ő 
fia volt Madách Imre, a költő apja, a kinek neje, 
Majthényi Anna, költői lelkületű s magyaros mívelt-
ségű nő volt. Latkóczy érdekesen, vonzó előadásban 
mondja el a család történetét s tanulmányát haszon­
nal és élvezettel olvashatják, a kiket a tárgy érde­
kel. A füzet mint külön lenyomat jelent meg a buda­
pesti VH. kerületi főgimnázium idei értesítőjéből. 

Tengerparti séták, irta Garády Viktor. A ma­
gyar tenger életét ismerteti e könyvben a szerző, a 
ki fiumei ember. Oly megfigyeléseit közli benne az 
olvasóval, a melyeket csak az lát meg, a ki éles 
szemmel és szeretettel vizsgálja a természet rejtet­
tebbjelenségeit. Különösen a tenger állatvilágával s a 
fiumei halászok életével ismerkedünk meg e könyv­
ből, a melyet vonzó olvasmánynyá tesz a szerző 
könnyed, magyaros stílusa s élénk előadási módja. 
A kötetet a < Budapesti Hírlap > nyomdája állította 
ki csinosan, ízléses vászonkötésben. Ára 5 korona. 

Véső és ecset. Irta Zorkóczy Gyula. A könyvben 
rövid vonásokkal a szobrászat és képírás története 
van elmondva s a leghíresebb külföldi, valamint a 
hazai festő- és szobrászművészek ismertetve. A kö­
tet Zólyomban jelent meg s a szerzőnél 2 koronáért 
megrendelhető. 

A kecskeméti Katona József-kör évkönyve 
1896—1900. Szerkesztette Kovács Antal. A gondo­
san összeállított kötet mindenek előtt a kör bel­
ügyeivel foglalkozik, azután több dolgozatot közöl 
Kovács Antal, dr. Kovács Pál, Fazekas Ferencz, 
Márton Sándor, Szent-Gály Gyula és dr. Szilani 
Pázmány Zoltán tollából s nyilvánvaló lesz, hogy a 
kör elismerésre méltó tevékenységet fejtett ki. 
A sok érdekest tartalmazó évkönyv Kecskeméten, 
Sziládi László könyvnyomdájában jelent meg. 

A Nyelvtudományi Közlemények 3 l ik kötetének 
2-ik füzete megjelent. Szerkeszti Szinnyei József, 
kiadja a Magyar Tud. Akadémia. Ára 1 korona 50 
fillér. A terjedelmes füzetben Halász Ignácz ir a 
déli-lapp nyelv alaktanáról. Patkanov Szerafin az 
irtisi osztják szójegyzéket folytatja, Suliajda Lajos 
az Érdy és Jordánszky kódex kétbetűs magánhang­
zóiról értekezik, Simonyi Zsigmond az Ábel féle 
szójegyzékről, Hellebrand Árpád pedig a könyvé-
ezetről ír hosszabb dolgozatot. Ezen kívül több kisebb 
szakközlemény is foglaltatik a füzetben. 

Praehistória. Irta Bibó-Bige György. E kötetben 
az ember a történelembeli kor kezdetéig van leírva: 
ismertetve a kőkorszak, bronzkorszak, a czölöp-
telepek, stb. Végűi csatolva van a történelem előtti 
kor időrendi táblázata s több képes tábla, melyek 
praehistóriai fegyverek, eszközök rajzát tüntetik 
fel. A könyv Szabadkán, Bittermann nyomdájában 
jelent meg. 

Az állatok világa czímű nagy természetrajzi 
műnek most jelent meg 28 ik füzete, melyben a róka 
kölönböző fíjai vannak bemutatva. Több sikerült 
metszet és egy színes táblázat élénkíti a különben 
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is nagyon érdekes és sok újat tartalmazó füzetet. 
tAz állatok világai-t Méhely Lajos szerkeszti s a 
Légrády-testvérek adják ki. Ára egy füzetnek 80 
fillér. 

Magyar méhészek zsebnaptára czímen a jövő 
évben kézikönyvet ad ki Paczek Béla, a mely bősé­
ges - útbaigazítással fog szolgálni a méhészeket 
érdeklő kérdésekben. A 18 íves munka ára 1 korona 
20 fillér lesz. 

Korvinák a külföldön. Széll Kálmán miniszter­
elnök a külügyminisztérium útján tárgyalásokat 
folytat a belga kormánynyal a brüsszeli királyi 
könyvtárban lévő Korvin-kodex átengedése végett. 

A kódexért Ő Felsége hajlandó cserébe adni a 
bécsi cs. és kir. udvari könyvtárban lévő és a belga 
nemzetre vonatkozó néhány okiratot. A magyar 
kormány még több helyen is tett lépéseket, hogy a 
Korvinákat haza hozhassa. Chcltonliamban Sir 
Thomas Phillips gyűjteményében két Korvina vnn, 
a melyek átengedése iránt már egy izben alkudo­
zott a kormány a tulajdonossal, de ez akkor oly nagy 
összeget kívánt az átengedésért, hogy a kormány 
kénytelen volt a vételről lemondani. Most Széll Kálmán miniszterelnök újabb ajánlatot tett, de a 
tulajdonos ezúttal is nagy összeget kér. Mindazon­
által remélhető, hogy az egyezmény mégis létrejön. 
A szerajevöi bosnyák nemzeti múzeumban egy kötet 
található, ennek megszerzését szintén csere útján 
óhajtja ÍI miniszterelnök s ezzel kapcsolatban még 
több kódex tulajdonossal alkudoznak. 

A Nemzeti Szalon új kiállítása. A Nemzeti 
Szalon vezetősége elhatározta, hogy egész éven át 
folytonosan rendez kiállítást. Most már meg is 
nyílt a nyári kiállítás 150 teljesen új művel. A kiál­
lítás naponta reggeli kilencz órától esti hét óráig 
tekinthető meg 50 fillér díj mellett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A vidéki múzeumok segélyezése. WUtsmcs Gyula 

vallás- és közoktatásügyi miniszter, a ki nagy figye. 
lemmel van a vidéki múzeumok és könyvtárak mű­
ködése iránt, újabban közel hetvenezer koronát utal­
ványozott e közhasznú intézmények segítésére. Az 
állami segítséget a múzeumok és könyvtárak orszá­
gos tanácsának javaslata alapján osztották ki a 
vidéki tudományos és művészeti múzeumok és régi-
ségtárak közt. Több természettudós külön is kapott 
állami segélyt, hogy a vidéki múzeumok számán 
természetrajzi gyűjtést folytathasson. 

Ereklye-múzeum a Tud. Akadémia palotájában. 
Az Akadémia palotájában elhelyezett országos kép­
tárt ha átviszik a szépművészeti múzeumba, az 
Akadémia 40,000 korona bértől esnék el. A kor­
mány azonban továbbra is megtartja a helyiséget. 

Szó volt róla, hogy a néprajzi gyűjteményeket be­
veszik ide, de azok itt nem férnének el. A Nemzeti 
Múzeum igazgatója azt ajánlja, hogy az Akadémia 
másodemeleti helyiségét ereklye-múzeumnak ren­
dezzék be. A Nemzeti Múzeumban ugyanis tömérdek 
ereklye-tárgy van, a melyeket ott nem lehet jól elhe­
lyezni. Az Akadémiába költöznék át a Deák-szoba, 
itt lehetne berendezni az Erzsébet királyné szobáját 
a Széchenyi-, Kossuth-, Eötvös-, Arany- és Petőfi-
szobát. Ezenkívül a kormány ingyen hajlékot ad­
hatna a Kisfaludy-, a Petőfi-, a Filológiai és a Nép­
rajzi Társaságnak, a melyek most széjjelszórtan 
működnek s az Akadémia vendégszeretetét élvezik. 
E terv megvalósítása ügyében Wlassics Gyula köz­
oktatásügyi miniszter fog dönteni. 

MI UJSÁG? 
Építkezések a budai várban. A budai vár évről-

évre többet veszít tisztes ódonságából. A százados 
régi házak helyét modern, nagy bérházak vagy 
paloták foglalják el ; a várkapuk eltűntek, a bástyák 
oldalán, vagy belsejében épült lépcsőzeteket is díszes 
följárók helyettesítik. A kik szerették Budában, 
hogy réginek maradt, már szinte megeléglik az 
átváltozásokat. A legközelebbi időkben ismét nagy 
átváltozások történnek Budavárban. 

A vár éjszaki részén a pénzügyminisztérium, új 
palotájaépűl; József főherczeg palotája és avoltfejér-
vári kapu közt levő emeletes kis házakat lebontják és 
helyükre építik majd a palotát a hadtestparancs­
nokság és a katonai műszaki igazgatóság számára. 
Ha ez az épület készen lesz, akkor bontják majd le 
a régi Pálos-kolostort, a melyben ez a két katonai 
hatóság most van és akkor bontják le a szomszédos 
várszínházát (egykor templom) is, és az így nyert terü­
leten építik fel a miniszterelnökség új palotáját, a 
mostaninak helye pedig a Szent-György-tér nagyob-
bítására marad, hogy így emelje Erzsébet királyné 
ott felállítandó szobrának hatását. A mi a királyi 
várlak építkezését illeti, jelenleg az istálló-épület 

külsejét hozzák összliangzásba a várlakéval, a mely­
nek középső új része a felette emelkedő óriási kupo­
lával befejezéséhez közeledik. Ezek az átalakítási 
munkálatok november elsejéig előreláthatólag véget 
érnek, őszig a főudvarmesteri hivatalnak és a vár­
plébániának is át kell költöznie a Stöckl-épületből 
a várlak éjszaki szárnyába, mert a mostani Stöckl-
épület helyére építik az új várőrséget, s ennek az 
általános építőterv szerint már őszre födél alá kell 
kerülnie. A királyi lak építkezésén kívül, a vár­
beli új középületek emelésére is évek hosszú sora 
szükséges. Az új parlamenti palota építésére a mos­
tani költségvetésbe felvett összeget a következő évek-
.ben a kormány az említett építkezések czéljaira 
szándékozik igénybe venni. 

Károly Ferencz József főherczeg Magyarorszá-
gon. Ottó főherczeg elsőszülött fia, a tizennégy 
esztendős Károly Ferencz József főherczeg e hó 
15-én este Bécsből Budapestre érkezett gróf Wal-
lis kamarai előljáró társaságában. A fiatal herczeg a 
Hungária-fogadóba szállt, a hol a közös étkező­
teremben megvacsorázott, miközben magyarul tár­
salogtak. A fiatal főherczeg tiszta kiejtéssel beszél 
magyarul. Másnap reggel korán kelt és azután sok 
képes levelezőlapot küldött szét főherczegi rokonai­
nak. Fél tíz órakor az őrnagygyal gyalog a városba 
ment, a honnan délben érkezett vissza a fogadóba 
s ismét a közös teremben étkezett. Ebéd után 
Békés-Csabára utazott, melynek környékén vadászni 
készült. A főherczeg több nagyobb vidéki várost is 
meglátogat. 

Békés-Csabáról irják : A főherczeg július 16-ikán 
Dobozra érkezett, a hol gróf Wenckheim Dénes 
vendége volt. Másnap korán reggel kihajtatott a 
dobozi erdőbe és részt vett a tiszteletére rendezett 
vadászaton. Délben fényes ebéd volt a dobozi grófi 
kastélyban, melyen a Wenckheim-család tagjain 
kívül néhány megyebeli előkelőség is részt vett. 
Délután aratási ünnepnek volt tanúja a főherczeg. 
Az aratási ünnepen részt vett tizenöt gabonás szekér, 
és közel ötszáz ünneplőbe öltözött mezei munkás 
vonult el a kastély előtt énekelve. Károly főherczeg 
a grófi családdal az erkélyről nézte a szép jelenetet. 
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Délután hat órakor népünnep volt a dobozi nagy 
erdőben, a hol az aratók ökörsütés, táncz és zene 
mellett mulattak. A főherczeg a grófi család tagjai­
val késő estig ott volt a vigadók közt s pénzt osz­
tott ki. A grófi gazda minden aratónak egy-egy liter 
bort adatott. A gróf költségére négyezer méter 
nemzetiszínű szalagot használtak fel a leányok 
ruháinak díszítésére. 

E hó 18-án délben a főherczeg Wallis gróffal 
Bebreczenbe utazott, hova este érkezett meg; a 
vasútnál báró Berg huszárkapitány várta, kihez a 
főherczeg szállott. A Hortobágyot is készült meg­
nézni a fpherczeg. 

Koburg Fülöp herczegnek, a Magyar Földrajzi 
Társaság védőjének a franczia közoktatási minisz­
ter az Officier de l'instruction publique jelvényét 

adta. 
A czeglédi Kossuth-szobor. A Czegléden állí­

tandó Kossuth-szoborra 22 pályamunka érkezett, 
melyeket a Műcsarnokban állítottak fel. A bíráló­
bizottság Kossuth Ferencz elnöklete alatt egyetlen 
egy munkát sem talált teljesen megfelelőnek, hatot 
azonban kiválasztott közülök és ezek jeligés szerzőit 
új, szűkebb pályázatra hívja föl. A bizottság szigora 
helyén való, mert már elég gyönge Kossuth-szobrot 
állítottak az országban. 

Verböczy és Pázmány szobrai. A király által 
ajándékozott szobrok közül Verbőczyét és Páz­
mányét a Kigyó-téren a Klotild-paloták és a király 
palotája előtt állítják föl. Sokan a mellett voltak, 
hogy mind a kettő ülő szobor legyen. A belügy­
miniszter beleegyezett a hely megválasztásába, de 
álló szobrot kivan. A térség építészeti jellegére 
való tekintetből pedig fehér márványt tart a szobrok 
megfelelő anyagának. 

Lukács Béla síremléke. Ligeti Miklós szobrász­
művész elkészítette Lukács Bélának, a szerencsétlen 
véget ért kormánybiztosnak síremlékét, melyet 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter ren­
delt meg. Az emlék előrészén izmos munkás-alak lát­
ható, kezében egy babérral, a mint megkoszorúzza 
a munka emberének sirhalmát. A munkásalak mö­
gött másfél méter magas kőoszlop emelkedik. Ez 
zalatnai terméskőből készült és annak a zalatnai 
művésziskolának készítménye, melyet a korán el­
hunyt kormánybiztos kereskedelemügyi miniszter­
sége alatt létesített. A munkás-alak bronzba lesz 
öntve s a leleplezése még ez évben megtörténik. 

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
dr. Bényi József egyetemi magántanárt, miniszteri 
fogalmazót miniszteri segédtitkárrá nevezte ki. A 
kinevezés a fiatal tudós munkásságát méltányolja, a 
ki a.közigazgatási jog köréből vett könyveivel kiváló 
helyet küzdött ki magának a magyar irodalmi 
világban. 

Biró Lajos hazatérése. Biró Lajos, a természet­
búvár, a ki hat évet töltött Ausztrália legjáratla-
nabb részein, az ausztráliai szigetségeken és Új-
Guineában, a honnan tömérdek nagy érdekű tár­
gyat és mindenféle állatot küldött a Nemzeti 
Múzeumnak, most visszatérőben van hazájába. 
Biró Lajos el is indult; mivel azonban a levegő­
változáshoz hozzá kell szoknia, nagy útján hosszabb 
pihenőket tart s így csak a jövő májusban ér Buda­
pestre. 

A kormányozható léghajó. Parisban érdekes 
kísérletet tettek e hó 11-ikén és 12-ikén, kormá­
nyozható léghajóval, melynek föltalálója Santos 
Dumont mérnök. Dumont a Henry Deutsch de la 
Meurthe által kitűzött százezer frankos díjért 
pályázott. 

E hó 11 -ikén Dumont teljes szélcsöndben emel­
kedett föl a szivar-alakú légi járművel Saint-Cloudból, 
ötször körülrepült a longchampsi versenytér és a 
Trocadéro fölött és visszatért oda, a honnan föl­
szállt. A léghajó, melynek hajtó- és kormányozó-
készűlékeit petroleum-motor hajtja, a mely, miköz­
ben fenjárt, olyan zajt csinált, mint egy mozgásban 
lévő automobil-kocsi. A szivar-alakú léghajóról füg­
gött le a kosár, melyben a föltaláló és egy barátja 
ült. Dumont barátait az első kísérlet sikere nagyon 
föllelkesítette és a mikor le akart szállani, azt kiál­
tozták feléje : — «Az Eiffel-toronyhoz !» A léghajó 
ismét fölemelkedett, egyenesen az Eiffel-torony felé 
vette útját, melynek közelében azonban egyik kötele 
elszakadt. Dumont erre a Trocadéronál leszállt, 
gyorsan kijavította a léghajót és újra az Eiffel­
toronyhoz repült, néhányszor megkerülte és vissza­
tért Saint-Cloudba, arra a helyre, a honnan eredetileg 

• RIKKANCSOK". -

fölemelkedett. A megtett út 12 kilométer volt. A míg 
az első kísérlet így sikerűit, másnap július 12 ikén 
a hivatalos bemutatás nem sikerült. Áz első próbá­
nál is a szakértők úgy találták, hogy Dumont talál­
mánya a kormányozható léghajót nem vitte tovább, 
mint Krebs és Kenard műszaki katonatisztek, kik­
nek léghajója 1884-ben oly feltűnést okozott, de a 
nagy feladatot meg nem oldotta. A július 12-iki fel­
szálláskor nem volt szélcsend. Alig emelkedett föl a 
léghajó, a hátulsó csavar, melytől a tulajdonképeni 
kormányzás függ, a levegőben hirtelen megállt, a 
léghajó irányt vesztett és Dumont látva, hogy vál­
ságos helyzetbe jut, a gömböt hirtelen fölmetszette, 
mire a léghajó leesett. Dumont azt állítja, hogy bal­
sikerét csak az okozta, hogy a petroleum-motor, 
mely a csavarokat hajtotta, roszúl volt szabályozva 
és ama reményének adott kifejezést, hogy a hiányok 
pótlása után a legközelebbi felszállás sikerülni fog. 

HALÁLOZÁSOK. 
MÁTHK ISTVÁN, hegedűművész, meghalt Budapes- I 

ten, hosszas betegeskedés után 49 éves korában, j 
A jeles hegedűsnek, ki igazi művész volt, nem vitte 
szerteszét nevét a hír még az országban. A főváros 
művészi körei azonban ismerték képességét, mű-
vészi lelkét és ismerték az ország több részen főleg 
Erdélyben, a hol gyakorta megjelent hegedűjével 
A m i y a r dalt, magyar zenét szívreha ón tudta 
megszólaltatni. A rég szép nóták mestere volt, 
Soka t átérezte, minden hangokat ™&rte\6. 
A klasszikus zenedarabokat is élvezet volt hallani 
tőle ízléses, választékos előadásában. Evek előtt, 
mikor még el nem betegeskedett, sok előkelő hang­
versenyben játszott a fővárosban. Egészen művészi 
természet lévén, s hozzá még visszahúzódó és 
szerény, ideáljai anyagi sikerekhez nem juttat­
ták Leczkeórák vették igénybe idejét, s ha a 

BUDAPESTI ÉLETKÉP. 

Goró Lajos rajza. 

nyári időszakban idejével inkább rendelkezhetett, a 
vidéki ismerős helyeket látogatta meg, hol magyar 
dalait örömest hallgatták, s hol anyagilag is köny-
nyebbített magán. Már évek óta rheumás és csúzos, 
bántál inakban szenvedett, sokszor hosszú időkig 
sem vehette kezébe a vonót. Művészi becsvágya és 
a mindennapi élet gondjai folyton emésztették 
különben is borongó lelkét. Családja nem volt, 
rokonai messze tőle, Hunyadmegyében élnek. Hall­
gatagon tűrte sorsát. Ideges bajához mellbetegség is 
járult. Több fővárosi iskolában, a Ludoviczeumban 
is mint zenetanár működött, de ezeket az állásokat 
többé nem tölthette be. A leczkeórák is elmaradtak. 
Elhagyatottan a kórházba jutott a nem közönséges 
művészi adományokkal megáldott ember, s ott is 
hunyta le szemét. A művészvilág, az ismerősök 
mély részvéte közt temették el a kőbányai új sír­
kertben, s Molnár János ref. lelkész mondott fölötte 
szép beszédet. 

STILLMAN WILLIAM JAMES, angol hírlapíró és egy­
kori festő halálát jelentik Londonból. Az elhunyt 
Kossuth egyik lelkes tisztelője volt és bizalmas em­
bere Kossuthnak, kivel Amerikában ismerkedett 

! meg. Stillman az ötvenes évek legelején Magyar­
országon is járt politikai megbízatással, állítólag, 

' hogy az elásott koronát Orsovánál fölkutassa és el­
vigye külföldre. A hatvanas években New-York állam 
egy kis helységébe vonult vissza és filozófiai tanul­
mányoknak szentelte idejét. Jó idő múlva amerikai 
konzul lett Krétában és itt állására való tekintet 
nélkül az 1868—69-iki felkelésnek volt egyik moz­
gató ereje. Innen nemsokára visszatért hazájába; 
1876-ban a «Times» a kiütött háború hírére a Bal­
kánra, Montenegróba küldte. I t t személyes jó barát­
ságba került Nikita fejedelemmel. A nyolezvanas 
években Rómában képviselte a •Timesi-t. Az öreg 
úr ekkor már különczködéseivel is feltűnt. Nagyon 
ócska, hosszú, sárgásbarna kabátot viselt évek során 
át és mindenüvé, még a parlament karzatára is ma-

I gával vitte a zsebében egy szelídített kis mókusát. 
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S t ü l m a n n a g y é s b e c s e s i r o d a l m i m u n k á s s á g o t f e j ­
t e t t k i . 

M Á R I A IZABELLA fó 'herczegnő, Truni grófnő m e g ­
h a l t P a r i s b a n . F i r e n z é b e n s z ü l e t e t t 1 8 3 4 - b e n , m i n t 
II . L i p ó t t o s k a n a i n a g y h e r c z e g é s m á s o d i k n e j é n e k , 
M á r i a A n t ó n i á n a k (I. F e r e n c z c s á s z á r l e á n y á n a k ) 
g y e r m e k e . 1 8 5 0 - b e n f ér jhez m e n t B o u r b o n F e r e n c z 
h e r c z e g h e z , T r a p a n i gróf jához , a ki 1 8 9 2 - b e n h a l t 
m e g P a r i s b a n . A h e r c z e g u n o k á j a vo l t I I . F e r e n c z 
n á p o l y i k i r á l y n a k s a B o u r b o n o k u r a l m a i d e j é n 
m i n t t á b o r n o k s z o l g á l t a n á p o l y i h a d s e r e g b e n . 
A h á z a s s á g b ó l k é t l e á n y s z á r m a z o t t : A n t ó n i a , B o u r ­
b o n A l f o n z h e r c z e g , a c a s e r t a i gró f f e l e sége é s 
K a r o l i n a , a ki Z a m o j s k i A n d r á s g r ó f h o z m e n t 
f ér jhez . 

E l h u n y t a k m é g a köze l ebb i n a p o k b a n : Id. F B E Y 
J Ó Z S E F , n y ű g . s z é k e s f ő v á r o s i i g a z g a t ó - t a n í t ó , t öbb 
é r d e m k e r e s z t b i r t o k o s a , B u d a p e s t t ö r v é n y h a t ó s á g á ­
n a k é s k ö z o k t a t á s i b i z o t t s á g á n a k k i é r d e m ű l t tagja , 
a b e l v á r o s i fó 'p l ébán ia - t emplom vol t g o n d n o k a , é l e t e 
9 0 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . — R Ü B Y P Á L , a h o m o n -
n a i kir . j á r á s b í r ó s á g albirája, ki g y i l k o s k é z n e k e s e t t 
á l d o z a t u l , 3 0 é v e s k o r á b a n , H o m o n n á n , h o n n a n 
h o l t t e s t é t E p e r j e s r e szá l l í tot ták. A szüló'k R u b y 
J ó z s e f n y ű g . g i m n á z i u m i t a n á r és n e j e K o k i c z k y 
C o n s t a n t i n a a csa ládi g y á s z j e l e n t é s t e s zavakka l 
v é g z i k : t U r a m , b o c s á s s m e g a b ű n ö s m e r é n y l ő n e k ; 
á r t a t l a n á ldoza tának p e d i g adj örök e m l é k e t és bol ­
d o g n y u g a l m a t ! ' — Id . M I H Á L Y L Á S Z L Ó , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i 
h o n v é d h u s z á r h a d n a g y , T u r k e v e város vo l t főbírája , 
fö ldbir tokos , é l e te 76- ik é v é b e n , T u r k e v é n . — H B N C Z 
IGNÁCZ, 1848- ik i h o n v é d s z á z a d o s , 78 - ik é v é b e n , 
G y u l a - K e s z i b e n . — ROGYÁK A N D R Á S , 4 8 - a s h o n v é d , 
8 4 é v e s korában , E r z s é b e t f a l v á n . — R É V A Y N E P . J Á N O S , 
Z e n t a v á r o s t i szt i főorvosa , 6 6 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — E ö m a OSZKÁR, az a m e r i k a i «Equi table» 
b i z to s í tó - in téze t b u d a p e s t i k é p v i s e l ő s é g é n e k i g a z ­
gatója , h ű l t t e t e m e i t a B é c s m e l l e t t i B a d e n b e 
v i t ték . — M E N D E L LAMBERT, reál - é s e l e m i i s k o l a i 
n y ű g . tanár , 82 - ik é v é b e n , a G y ő r m e l l e t t i R é v f a l u ­
ban . — F A B I N Y I A B T H Ü R , m ű e g y e t e m i h a l l g a t ó , dr. 
F a b i n y i Rudo l fnak , a ko lozsvár i e g y e t e m t a n á r á n a k 
2 0 é v e s fia, Ko lozsváro t t . — F U R M A N B É L A , a z u g l ó i 
ref. e g y h á z g o n d n o k a , B u d a p e s t e n . — Id. KOVALIK 

JÓZSEF, S z i n é r - V á r a l j á n . — B o c z ISTVÁN, a g y u l a i 
á l l a m i e l e m i n é p i s k o l a i g a z g a t ó - t a n í t ó j a , K o l o z s -
i n e g y e b i z o t t s á g á n a k tagja, a g y a l u - n á d a s m e n t i 
t a n í t ó i k ö r e l n ö k e , 4 4 - i k é v é b e n , K o l o z s v á r o t t . 

G r ó f STOCKADNÉ BALTAZZI E V E L I N A , 5 0 é v e s k o r á ­
b a n , S t o m f á n . — Özv. T i s z a u j h e l y i Ú J H E L Y I P É T E R N É , 
szül . K i r á l y K a t a l i n , M o h o l o n , 77 é v e s k o r á b a n . — 
POKOBNT G Ü S Z T Á V N É , szül . F l i c k Á g n e s , 5 0 ik é v é ­
ben , S o p r o n b a n . — N E K Á M A U R E L N É , szül . k i s c s o l t ó i 
R a g á l y i I r m a , 2 2 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . — Özv . 
POLTTOVSZKY GOLMATICZKY H A K L I I S T V Á N N É , SZÜl. 
Gerbez i A n n a , 8 5 é v e s k o r á b a n , U n g v á r o t t . 

Szerkesztői üzenetek. 
Budapes t , V, P. Az éjszakamerikai Egyesül t -Ál la­

mokban m é g mos t is igen sok a sz ínes bőrű lakos , 
néger , mulat t , stb. , sőt számuk m é g növekszik. E g y e ­
sek m á r arról i s kezdtek beszélni , h o g y idők mul tá ­
val túl fogják szárnyalni a fehérbőrű lakosságot . Ezt 
a föltevést azonban a legújabb statisztikai adatok 
megczáfolják. A sz ínes bőrűek, kik közt a szerecse­
nek vannak legtöbben, e g y e s déli á l lamokban laknak 
l egnagyobb számmal , a hol n é m e l y he lyeken az ösz-
szes lakosság e g y harmadrészét teszik. De azt is ta­
pasztalják, h o g y ezek mindinkább a városokba tódul­
nak, a m i n e m kedvez szaporodásuknak, mert a vá­
rosokban nagyobb a halandóságuk. A tiz l egnagyobb 
déli ál lamban legújabb stat iszt ikai adatok szerint 1000 
szinesbőrű közül 32 ha l m e g évenként , m í g 1000 
fehérbőrűre csak 20 halá leset ju t . Ezzel szemben, az 
igaz, többen i s születnek a sz ínesek közfii, de m é g 
sem annyiva l többen, h o g y a halálesetek közti arány­
talanság kiegyenl í tődjék. Különösen a tüdővész é s a 
mocsárláz puszt í t köztük szörnyen , az alkohol i s 
mind nagyobb mértékben szedi áldozatait . 

A n a g y t e r e m n e k t a r k a ab lakán á t . Verse i fölébe 
elfelejtett cz imet írni s ezért az elsőnek kezdő sora 
alatt adjuk m e g a választ . A tehe t ség Sfztató je le i t 
látják m u n k á i b a n . V a n bennük lendületesség , h a n g u ­
lat i s árad belőlük, de m i n t h a az e szmék és érzések 
n e m tisztázódtak v o l n a m é g e léggé a le lkében írá­
sukkor s m i n t h a n e m lenne m e g bennük mindaz , a 
m i t k i akart fejezni velük. I n n e n van o lykor h o m á ­
lyosságuk g a kifejezések ingatag bizonyta lansága. 

A n y á m könnye . B o l y o n g á s , atb. Ü g y e s verse lés , 
n é h a e g y - e g y jobb fordulat, de sokkal több az e lcsé­
pelt k ö z h e l y , a sok használattól e lkopott frázis. 

A p i p i s k e . A n y á r vége felé fogjuk közölni, a m i ­
kor a lka lmivá lesz . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : A halász leánya. Még az ön-
képzőköri sz invonalat sem üti m e g . — Engedj meghal­
nom. Nem vagyok én. Ibolya. Ha szeretni tudnék. 
Tavasz. Vád. Csak a legutóbb említettnek a végén 
csi l lan fel egy j ó ötlet, ,de ez sincs költői leg kidol­
gozva. — Adriennéhez. Útszé l i gondolatok lapos for­
mában. — A bujdosók. Van benne ü g y e s verselés , e g y 
kis érzés, de n e m igen tud új hangokat ta lá lni a 
honta lan bujdosók fájdalmának festésére. — Norma­
fánál. Zavaros, sokszor az érte lmet lenségig , m i n d e n 
jobb tulajdonság nélkül. — Álmodom-e? Erőltetett a 
gondolata, sokszor n e m i s e lég v i lágos , a m i t m o n d . 
Verse lése gyakorlot tságra, egy-két sora tehetségre i s 
vall , de az m é g n e m elég. 
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t a l á n y m e g f e j t é s e : A szív jósága gyakran leküzd­

hetetlen ellenségeket képes legyőzni. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Kaplony-ntcza 9. 

mvataJában B n d a p * * , V I . , Cfren^ery-n. 6 2 / a . . M a Z r 
™ i W k « r " ? £ . * • é 8

T
z ° n 8 ° ™ ? < » l < W b b népszerű kúTé-

vei) 4 kor. GreizmgerIván t U 7 magyar dalok, egy hegedűre 
3 kor. Gsengery Oy. .100 legújabb divatos magyar dalokstótók 
gyojteménye. 2 korona. Lányi Ernő Gárdonyi n ó t ó i l l e g í 
jabb magyar Gore n ó t a - e b b e n a most oly divatoT^agvlá-
gos és tekintetéé szogabiró ur, kátsa c z i g a n y n ó T - K?4Ö 

-* w» * x s u UXV1U VT1X1* J^ i . ö U . J) 
s bárhol megjelent zenemű folyton kapható 

Meg 
9052 

A hiplttatott lH(i5-ben. 

A legjobb bel- es külföldi 

Nagy kölcsönző-intézet. 

és harmooiamok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenasí Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-térl 
(Viczi-a cia sarkin). 

E h r b a r udvari zoneoraa-vir 
S o h i e d m a y e r X. * £ £ 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyediili kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 8874 

Árjegyzék ingyen. 

l^ájdalmas, 
k í n o s é s k e l l e m e t l e n , ha teste 

bárhol viszket, vagy sömörös , v a g y bőrküteges, 
vagy kipállatt és kisebesedett. Mindezen bajok 
teljes megszüntetésére e lég egy tégely Erényi-féle 

Ichtiol-Salicyl. 
Ara 3 korona, utasítással. Szé tkü ld i : 

ERÉNYI gyógyszerész, 
S z a b a d s z á l l á s . • 

Főraktár: Török J. Király-ntcza 12- szám. I 

Kitűnő légyfogók. 
H ü v e l y e s enyvpálczák, m e l y e k k e l a legyek szobákban, 
konyhákban, irodákban, üzletekben stb. a legnagyobb 
k é n y e l e m m e l n é h á n y perez alatt tisztára összefoghatok. 
100 darabot 2 koronáért száll ít H A A S Z F E R E N C Z 
Bács-Szent-Tamás. Képes árjegyzék ingyen és bérmentve . 

Mig eddig a r é g i b ő r b e t e g s é g e k , a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok ( n e n r a a t h e n i a , v i t u s t á n c z ) , a sáp­
kor, a nő i arezo t e l é k t e l e n í t ő p a t t a n á s o k s a női 
n e m i s z e r v e k f o l y á s o k k a l k o m b i n á l t h u r u t o s meg­
b e t e g e d é s e i n e k k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Qróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9153 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 
Kapható minden gyógytárban és megbízható ffiszerkereskedésben. 

Specialista Sérvkötőkben. 
Legújabb cs. és kir. szab. K e l e t i - f é l e s é r v 
k ö t ő orvosi tekintélyek véleménye szerint 
l e g t ö k é l e t e s e b b ezen nemben ; n e m csú­
szik, n e m gyakorol k e l l e m e t l e n nyo­
m á s t és eltávolítja czélszerii szerkezeténél 
fogva az eddigi sérvkótó'k hiányait. A r a : 
egyoldalú 1 2 kor., kétoldalú 2 4 kor. Gyá­
ramban készülnek ezenkivül: műlábak, mű-
kezek, m ű l e g e s fűzők, e g y e n e s t a r ­
tók, járó é s n y ú j t ó gépek , g n m m i 

gSrcsér-harisnyák, úgyszintén az összes 
g u m m i - k ü l ö n l e g e s s e g e k u r a k é s höl­
g y e k r é s z é r e . — Megrendeléseket pontosan 

eszközöl 8931 
1 / o l o t i T orvossebészi műszerész 
I V C 1 C l l • ! . B U D A P E S T , 
I V . , K o r o n a h e r c z e g - n t c z a 1 7 . u . 
Nagy képes árjegyzék ingyen, zárt boriikéban. 
Ezen h i r d e t é s t u l a j d o n o s á n a k be­
vásár lásná l 10" i,-ot e n g e d é l y e z e k . 

fekete, fehér és színes, méterenként 65 krtól 14 frt 65 krie s i m a 
csíkos, koczkás mintázott, d a ^ a s z t o k stb. ̂  MQ S ^ S E 

es kb. 2000 különféle sz ín és rajzolatban stb.) 

ö r K E S r nkríifrt^krig 
S e l y e m - b a s z t r u h á k , r n h á n k é n i s frt 6 5 . i l \ f f .' 

B f e S a r d o k ' •*»«» « . t . « | : 
S e l y e m - g r e n a i i n o k - . . . . ; _ ; | g [ ™ .« « | [ 

m é t e r e n k é n t p o ^ M r - é B vánomentesen házhoz száll ítva. M i n t á k 
- ó n n a l küldetnek. Svájczba dupla levélporto jár. 

H E N N E B E R G G . selyangyaros Zürichben. 
C*. é s kir. udvari szállító. 8 5 3 5 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 

Befizetett részvénytőke 10 mi l l i ó korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4 ° / o - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (check-számlán) . A 10%-oz betétkamat-adót az intézet fizeti.) L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenfé le értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel le t t s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal . Üzleti ó r á k : délelőtt Vi9—Vsl- ig , délután 3—Vs5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , K o r o n a h e r -
e z e g - u t e z a 1 1 . Kézi zá logüzle te i : IV. , Károly-körut 18., IV. , Koronaherczeg-n. 
és zsibárns-u. sarkán, V I I . , Kirá ly-n . 57., VIII . , József-körnt 2. , Ül lői-út 6. 

Első magyar üveggyár 
részvény- társaság 

Budapes t en , V. ker. , Ferencz József- tér 8. 
(Az Akadémia közvetlen közelében). 

Kukoricza-hütök és szölö-mosók, 
asztali üvegkészletek, 

vendéglői, kávéházi és háztar­
tási iivegnemüek gyári raktára. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Virágvázák legszebb kivi­
telben nagy választékban. 

HAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapes t , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r u s í t ó i r a 
k ö v e t k e z ő új c s i k k e k e t 

A leghnomaDD családi dobozokai és 
d i u D o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s z l e v é l p a p i r t . 
gyásznevjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z ­
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta-
papirokat, továbbá papirtányérokat, 
plakátcsöveket és különféle összehajt-

^^if^if^iB|B|B|B|B|B|B^iB|B|B|B|B|B^iB|B|B|B|B|B^iBlBlBlBlBlB|K^_ 

1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti czikkekből a 
vávosliqeti iparosamokban megtekinthető. 8346 

9169 K O T S C H Y E R I C H 
első magy. mech. szőnyeg-kiporlási,szőnnemegóvási és moly-irtási intézet. 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , M u i i ö á r i a - t í t 0 4 . — T e l e f o n s z . 5 0 6 . 

01*7 L O H R M Á R I A ezelőtt K R O N F U S Z 
c s i p K e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű f e s t ő - i n t é z e t e n i e g n a g > o b b i t a t o t t 

erömüvi szönyegpotló és sző rmeáru megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-utcza 85 . sz . saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX.. Calviii-tér 9. V. , Harminczad-utcza 3. VI., Teréz-körnt 39 . VI., Andrássy-út 16. 

Telefon 57—OS. VIP., J6zgef-kbrút 2 . szám. Telefon 57—08. 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . 

Cs. és kir. fensége József faherczeg udv. szállítója. 

G y á r é s i r o d a : 

Budapest, VI I . ker. , Garay-utcza 10. 
Központi viz- , lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, v izerőművi emelő­

gépek stb. 8830 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ALAPÍTVA: 
^^^m— » * - i 8 8 a - ^ ^ ^ ^ 
—•VALÓDI ANGOL,ÉS A M E R I K A I 
r S P O R T J Á T É K O K ^ 
.LEGOLCSÓBBMEGBÍZHATÓBESZERZÉSÍ TORRASA• 

K É P E S /.' 
^ÁRJEGYZÉKET. 

KÍVÁNATRA BÉRMENTVE KULQ: 

IENNIS GRANDOK 
LUKEsziTtsel -

AHTi 
BUDAPIST • 

i.rKA«ncruT(Ml.B0OJzAriiZ , 
_, (Kőwwm wasHteiTiiiET) 

kCflZDASÁGI KÓTÉLÁRÚrtrEHER BlhWTBirrMIOTItei TKOT mtOKl 
Y ZSINEGEK ZSÁKOK.PONYVÁK.KERTITÖMLOK -
TOr?NAI5ZK(ttWrtr^CTl^te^ 

5* 

• 1 P A R T 6 L K P E -
/ORNATiWVíK,| 
fr-ELSZERELESE-

CinBRumtsIi 

+SoYányság+ 
B«*p, talt tortidomok % mi kelsti 
«röpornnktól,1900. éri pAriai »rmuy-
éremmel UtficWn 6—8 hét *lktl 
mát 30 fontnyi gyanpodáaért kt-
BMSég. Orroii rend. sreriut. Sdgo-
nunbeoiületes.Nem izédelgéa. 8z4-
moi koaxOnölarel. i n kartononként 
2 kor. 50 fill. PoitentalTány ngy 
otAnTéttei. HMinilKti ntuitiaul. 

Hysrlen. Ins t i tu t 9156 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18, Eöniggrátieratraim 69, 

KIVALO ERÖSITO-
SZER. 8822 

Farbmfabrlkan vorm. 
Friadr. Bayor * Co. 

Elborfold. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősi tő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Soiiiatose 
alakjában a 

s á p k ó r ó s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
2o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

g-erjeszti ax é tvágyat . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyógyányagkereskedésekben 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

L a 

^ 

0 ^ 
% • 8IBMU' 

\ * * 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 
C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 

PAKIS — 9, m a d . la Palx, 8 — PARIS 

E S Z M É N Y I K E B E L . 
érhető el a P i l n l e * o r í e n t a l e a által, Katié 
gyó^ysiertaráliól Parisban, Passage Ver-
deau 5. az egyedüli szer, mely két hónap alat 
éa a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Bgy üvegose ára használati utasítással együtt 
-i forint. Baktár: Török József, Bndapest, 

Király-ntcza 12. sz. 8 4 U 

Hölgyeknek ! 

Ilona-eréme. 
L e g n j a b b é s o r v o s i s s a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i r t o s hatású 
k é s é s a r o x s i é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlansagot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.ndévé 

teszi az arezbört. 
n - „ / e l m e z t e t é s ! ~VS Készitmé-
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n , b u ­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f e l e gyógyszertárban Király-
ulcza 12. és Andrássy-nt 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T k a l m a y e r és S e i t s uraknál. 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kiiiinö helyrcálliió szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitünőségfkiöl. 1000-nél több orvosi elismerólevél. 

N T K i t ű n ő Íz . ~ M 
Kitüntetve több arany es ezüst éremmel. 

Á r a k : >h l i t e r e s ttveg K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Budapesti RŐSER tanintézet. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . — T a n u l ó k s z á m a 1 6 , 7 3 3 . 

3 o s z t á l y a n y i l v á n o s I A vo l t keresk. akadémiákkal teljesen 

felső kereskedelmi iskola. egyenrangú. Bizonyí tványai az e g y é v e s 
ö n k é n t e s s é g r e jogosítanak. 

polgári iskola. { 
!£ Nevelő- internátus. i ( 
4 o s z t á l y ú 
n y i l v á n o s 

B i z o n y í t v á n y a i á l l a m ­
é r v é n y e s e k . 

B e n l a k ó n ö v e n d é k e k 
r é s z é r e . 

Beiratás: augusztus 30-tól szeptember S-ig. 

Értesî vonatot R ő S E E J A N O S i g a z g a t ó , 
B U D A P E S T , VI . , A r a d i - u t c z a 10. sz. 

jitntstiwtaT-

GANZ ÉS TÁBSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 

Ajánlanak mindennemű vas - , aczé l - é s f é m i m t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v izvezető c söveke t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s öntöző-zs i l ipe t , k é s z ü l é k e k e t a be lv izek 

l e e r e s z t é s é r e . 
A hely i viszonyok szer in t szerkeszte t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d é z i c z ikkeke t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
veke t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c ső - é s k a p n z s i l i p e k h e z , czölöp-

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő gáz- é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű zúzógépeke t . 
Mecbwart-féle fo rgó gőz- é s p e t r o l e n m e k é k e t . V i l ág í t á shoz 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
512 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 8905 

Városi irodánk: IV., Fereneziek-tere 2. szám. 



476 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 29. SZAM. 1901 * 8 . t-vrovtiu. 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak torzséi 
megfúrjuk, emberemlékezet óta minta leg-
kitfinöbb szépilőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittatik át, csak akkor 

nyer agyszolvau csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más bírrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplöt, májfollot és anyajegye-
ket, orrverességet, bóralkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam állal puhává lelt bőr"konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L . e n g i e l - f é l e 9135 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely 1 kor. 20 filí. 
A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., Király-utcza 12. és 

Andrássv-ut 29. szám. 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 8818 

téli és nyár gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyógy -
für iő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, iQkéletesitésére és 
fenlartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME. 
mely vegytiszla, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőes pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfol­
tot, patlanást. bőratkát (Mitesser) és minden más 
bó'rnajl. Kisimítja a ránczokat, redőkel, hiniMhe-
lyekel és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 Él., M a r g i t 
s z a p p a n "(I EL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb ,Iegjobb hajfestó'szer a 

M E L A N O G E N E 
l e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n k i tűnő és árta lmat lan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes szintől m e g n e m különböz­
tethető . Árta lmat lan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

r ; | J . „ I / . I A M A M krnA Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
r O l Q B S K f i l e m e n OyOgySZ. ATaO. és Andrássy-At 2 9 - Kapható minden gyógyszertárban. 

A legszebb franczia papirkalapok nagy 
választékban 8951 

KLEIN VILMOS 
papirkereskedésében, 

Budapest, Kossuth Lajos-u. 20 . 
(Országos Kaszinó palotában.) 

Látképes levelező - lapok 
különlegességek raktára. 

Kolozsvári Felső Kereskedelmi Iskola 
Kereskedelmi akadémia 

benlakássál 100 tanuló részére. 
9210 

Ezen intézetet végzett ifjak jogosítottak a k a t o n a i ö n k é n t e s s é g r e . 
A benlakás a kényesebb igényeket is kielégítő, modern berendezésű, egészséges 
és tágas munka- és hálótermekkel, ebédlővel, koródával, fürdővel, olvasó-, zene-, 
vivó- é s játéktermekkel (összesen 68 terem), tekepályával, 4488 m. tágas udvarral, 
a tornázásra teljes berendezéssel, vízvezeték és légszesvilágitással van ellátva. Az 
intézet közvet len közelében van a városi sétaligetnek. A t e l j e s e l l á t á s é r t 
8 0 0 k o r . fizetendő s a folyamodások augusztus 15-ig beadandók. A z első 
osztályba négy középosztályt végzett ifjak vétetnek f e l ; é v i t a n d í j 1 2 0 k o r . 
Az intézet 1878 óta áll f e n n ; a múl t évben 255 növendéke volt. Az intézet 
1902/3 tanév kezdetén a k a d é m i a i t a n f o l y a m m a l fog bővíttetni . 

Részletes programmot küld a z i g a z g a t ó s á g : . 

H m i Szépség és egészség. 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a r M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franeo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb 6s legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik e kwera chinint máskép bevenni 

nem tudjak > Bozsnya i M.-féls 

Chinineiukorka és (Mninesokoládé 
melyet a magyar orrosok és tarmészetrissgilók nagy 
gyűlése 1869-ben Fiuwtébim pálya díjjal koitorusott. 
Értékűim kamUUátoktól óvakodjunk. Mindenki 
csak a Romyay M.-félé pályakouorututt készít­
ményt kérje és fogadj* el, melynek minden agyas 
esomagoli papirosán Bo.tnyay Mdtyái névaldirdia 

orrasbaté. 8400 
• • " A t. ez. közönség szivet figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­

ién bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi izabadságszobrot brázolja. 

Lapliató; ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad, Sabadság-tír. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r I i e o • N á d o r - gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

Balaton-Füred. 
gyógyhely és tengeri fürdő 8 a Balaton metropolisa. 

Zala vármegyében. Fosta és távírda he lyben. 

Fürdőidény május 19-étől szeptember hó végéig. 
A z o n g y e n g e ü d ü l ő k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F t t r e d k e d v e z ő k l í ­
m á j á t e l ő b b h a s z n á l n i a k a r j á k , m á r m á j u s 1 9 - é t ő l i t t m i n d e n 

k é n y e l m e t — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — t a l á l h a t n a k . 
Tiszta ózondns , enyhe , egyenletes tóparti l evegő; égvényes , sós , szén­

savas, vasas források; jnhsavó- t e j - , és m a s s a g e - g y ó g y m ó d ; szénsavas meleg 
pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők 
és uszodák. O r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l t a l i g e n a j á n l v a : vérszegénység, 
görvély, gi imökór, csnz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai , rekedtség, vér-
köpés , gyomor- é s bélhurut, máj - és l épvérböség; női bajok s idegbántalmakban. 

Elsőrangú fürdőintézet . 
H e g y e k t ő l védett gyönyörű fekvés, díszes és czé lszerüberendezés; gyógy-

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, l o m b o s park, fenyves l iget, térzene, szini 
e lőadások, hetenkint tánezmulatság, é lvezetes kirándulások, sétacsónakázás. 
E l e g á n s * lakások a Balaton partján épül t Ipoly-ndvarban, az Erzsébet- és 
Kloti ld-udvarokban és a Grand-Hote lben; cs inos nyaralók. Jó és mérsékelt 
é tkezés , table d l i ó t e : couvert 3 kor. Szobák 80 fill.-tői 10 kor.-ig kaphatók. Június 
15-ig é s augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 
a Grand-Hote l ét termeiben 90 százalékkal olcsóbbak. 9221 

Vasúti á l lomások Siófok és Veszprém; Siófoktól Füred gőzhajón 1 óra.Vesz­
prémtő l kocs in 1 é s fé l óra. Varat i saisonjegyek 33*/s százalékos kedvezménynyel 
menet tér t i j egyek — 3 napra — fél áron kaphatók. A fürdőintézet rendelő-
főorvosa D r . H u r a y I s t v á n , kir. tan. Lakásmegrendelések előleg beküldése 
me l l e t t L i n g l V a l é r i á n fürdőigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. A balaton­
füredi ásványvíznek, m e l y nemcsak mint gyógy-, hanem mint étrendi víz is ieen 
kedvel t , főraktárosa E d e s k u t y L . ágványviz-szállitó Budapesten. Ezenkívül 
kapható S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és L d c h t n e c k e r J ó z s e f n é l Szé 
kes fehérvárot t Prospektusokkal ingyen szolgál a íürdőigaxgatósog. ' 

IBOLYA, 
| IGAZI LBOIYA ILLAT I 

kizárólagos készítői [ 

LMOTSCHAisTséJ 
,BÉCSJ.LUGECK3 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czím-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P á l czim balom-
gyártó, Budapest, VILI. ker., 

Röok Szil •rd-nteza 3. sz. 

CREME 
DE FANCHON, 

a 3 sziv véd-
jegygyei. 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg. 

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis T - Nagy 
tégely 1 K. tígelv 2 K. 

FffraktáfT 
„URSITS" gyógyszertár. 
^Budapest,Rákó«y-tér 11 

Vidékre 20 fillér 
tabblet békül 

dése útin 
frankó. . 

Kapható mindenhol. Baktár: 
T ö r ö k g y í c r t á r , B p e . t . 

Kopaszfej üs ég 
gyógyítása. 

Akadályozza a haj kihullását, elhajtja a sürkét és 
viszketést, megadja a kopasz fejnek ismét dús haj-

növését, szemöldökeit és pillaszörét. 

Próbaszállitás ingyen. 

N i n c s többé m e n t s é g sürke, ha jk ihn l lá s vag'y 
kopaszság' mia t t . 

Walker N. asszony, 18 Haven St., Grimsby, Eng . : «Egy 
kopasz folt, mely régóta volt, újra hajjal szépen benőtt.i 

F. E. asszony Everett, Iona villa, Tnrbeck Terrace Boád, 
Eng. : iHusz éven át hullott a hajam és csak annyi ma­
radt, mint egy kalap karimája. Most pompásan és sűrűb­
ben nő és az On szere valóban csodálatos. • 

G. Bunce úr, 32 Bichardson St., High Wycomba, Bucke, 
Eng . : sKellemesen meg vagyok lépetve konstatálhatni,, 
hogy a Foso-szer három heti használata ntán hajam újra 
nőni kezdett. Ajánlom ezt a gyógykezelést összes bará­
taimnak mint egyetlen hatásos gyógymódot a haj ujra-
növesztése végett.» 

E szer ezreket gyógyított és senki se féljen, hogy a leg-
kevésbbé ártalmas volna. Senkit se kényszerithetünk, 
hogy higyjen nekünk. Hanem kérjen bárki egyszerűen 
egy ingyen-próbát és győződjék meg maga annak csoda­
szerű hatásáról. 

E szer a viszketést és sürkét is gyógyítja, mi a kopa­
szodásnak biztos előjele, és egészségben és erőben tartja 
a fejbőrt. Továbbá visszaadja az ősz hajnak természetes 
színét és növeszt sűrű szemöldöt és pillaszőrt. 

Ha nevéhez és lakáseziméhez egy 10 filléres levélbélye­
get portoképen mellékel és azt az lAltenheim Medioal 
Dispensary, 3455 Butterfield Building, Cincinnati, Ohio 
U. St. o. A.» czim alatt elküldi, a csodálatos szerből egy 
ingyen-próbát kap bérmentesen. £|170 

Tessék figyelembe venni, hogy a levélporto Amerikába 
25 fillér. Szíveskedjék nevét tisztán és lakásezimét telje­
sen megimi, hogy ne történhessék tévedés. 

A Pozsonyi 
Felső Kereskedelmi Iskola, 
melynek végbizonyítványa e g y é v i ö n k é n t e s ! katonai szolgálatra jogos í t , 
és me lynek eddig végzett tanulói legelső rendtt kereskedő, gyári é s bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek a lkalmazást , 
1901 szeptember l é n 17. évfolyamát nyitja m e g . 

Az intézetet a m ú l t isk. évben 241 tanuló látogatta, köztük 192 vidéki , 
kiknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére. 

Minden iránt tájékoztató év i je lentés levelező l apon i s kérhető . 

P o z s o n y , 1901 j ú l i u s hó . 

9311 
JÓNÁS JÁNOS 

igazgató. 

Franklin-Tárral* nyomdája. (Bndaparten IVn Egyrtam-uto» 4. m.) 

&&£ 

t o 

T^MAPT 
30. SZÁM. 1901. BUDAPEST, J Ú L I U S 28. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASABNAPI ÜJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona. 
félévre 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI TJJSiö { egész érre 

félévre 
1 6 korona 

8 • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO koron* 
(a Világkrónikával) I félévre 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GÖMÖRI SZONTAGH PÁL. 

Á
GÖMÖKI ágost. hitv. evang. egyházmegyének, 
mely folyó évi közgyűlését július 29-én ós 

. 30-án Csetneken fogja megtartani, emlé­
kezetes napja és szép örömünnepe lesz. A köz­
gyűlés megtartásának idején egy oly férfiút 
akar 80-ik életévének betöltése alkalmából ün­
nepelni, ki évtizedek óta a társadalmi, egy­
házi és politikai életben egyaránt kiváló helyet 
tölt be. 

Szontagh Pál e férfiú, ki családi előnevén 
«iglói», mint egykori orsz. képviselő pedig 
«gömöri» néven ismeretes, a «nógrádi» Szon­
tagh Páltól való megkülönböztetés miatt, a ki 
jelenleg v. b. t. tanácsos és főrendiházi tag. 
Gömöri Szontagh Pál 1821 április 26-án Dob-
sinán született, hol atyja Szontagh Vilmos bir­
tokos és megyei tisztviselő volt. Középiskoláit 
Sajó-Gömörön és Pozsonyban végezte, a jogot 
Késmárkon hallgatta, ügyvédi vizsgáját pedig 
Pesten 1841-ben, tehát már 20 
éves korában tette le. 

Ügyvódségi gyakorlatra szülő­
helyét, Dobsinát megfelelőnek nem 
találván, Madarász András cset-
neki gyárbirtokos meghivását elfo­
gadva, — ki már az időtájban ha­
zánkban úttörőként szerepelve, 
azon tervének létesítésén fárado­
zott, hogy a felső - magyarországi 
nyersvasat nem kellene a fokoza­
tosan dráguló faszénnel ós kisebb 
vízerővel hajtott hámorokban, ha­
nem olcsó kőszénnel és nagyobb-
szerű gőzerővel hajtandó henger­
művekben, még pedig Pécs városa 
területén feldolgoztatni, — Dob-
sináról Csetnekre, meghívója há­
zához költözött át, hol előbb jogi 
ügyeinek, később azonban, midőn 
Madarász családjával együtt Pécsre 
költözött át, gyári üzleteinek ve­
zetését is átvette. 

Uj helyén tevékenységének és 
hivatásának új mezeje nyílt meg. 
Most mint teljhatalmú megbízott 
kezelte a csetneki rézhámort, létesí­
tette a csetnek-völgyi «masznikói» 
gép-papirgyári részvénytársaságot, 
melynek igazgatása is nem sokára 
reá szállott. 1856-ban az «Új 

remény* czimű vasolvasztót átvette, újra szer­
vezte s 18 éven át nagy sikerrel igazgatta, alig 
véve észre, hogy megkezdett jogi pályájáról az 
ipar több nemű terére lépett át. Később 
tulajdonává lett a csetneki rézhámor, mely­
nek gyári fokra való fejlesztése és jövedel­
mezőbbé tétele lett ezentúl főfeladata. Mily 
szép sikert ért el törekvése, legszebben bizo­
nyítja az a körülmény, a melynél fogva Cset­
neken virágzó rózgyárakat alkotott, a hazai ily­
nemű ipart fejlesztette, tökéletesítette s szám­
talan családnak megélhetési módot és kenye­
ret adott. 

De bár élénk és teremtő szellemi ereje a 
hazai ipar fejlesztése felé terelte a figyelmét, a 
köz- és társadalmi élet követelményeit sem ha­
nyagolta el. 1842—45. években a megyében 
tiszteletbeli alügyészi, 1845 után pedig tábla­
bírói minőségben működött, 1848 október havá­
ban a pánszláv lázadók ellen összeállított me­
gyei rögtönitélő bíróságnak tagja volt. 1848 

SZONTAGH PÁL. 

deczember havában egy mozgósított csetnek-
jolsvai nemzetőri századdal a kassa-budaméri 
csatában, mint annak parancsnoka vett részt. 
Majd később Debreczenben Duschek pénzügy­
miniszterrel a magyar pénzjegyekhez való papi­
ros szállítására szerződött. 

Az abszolút korszakban, az ügyvédség gyako-
rolhatásától megfosztatván, főkép az evang. 
egyház ügyeire és kormányzatára fordította 
figyelmét. Szívesen elfogadta a gecselfalvi és 
csetneki egyházak felügyelői tisztségét, 1856-ban 
pedig, midőn az abszolút korszak első ízben 
engedte meg a kerületi közgyűlés megtartha-
tását Dobsinán, hitrokonainak közbizalma az 
egyik világi jegyzői tisztséggel ruházta fel. 
E minőségében fogalmazta meg az 1859-iki kés­
márki egyházkerületi közgyűlésen a Zsedényi 
Ede indítványára, a már behozott pátens ellen 
való tiltakozó határozatot, mely miatt azután 
Máday Károlylyal, ki a jegyzőkönyv hitelesí­
tése alkalmával, a gyűlés hozzájárulásával, e 

határozatot még fokozottabb mérv­
ben kiélesítette, s ki később a tiszai 
egyházkerület hírneves szuperin­
tendense lett, — együttesen elítél­
tetett és a kassai börtönbe vettetett. 

Ezen pátens ellen való mozgal­
makban Szontagh Pál buzgó részt 
vett. Hitrokonai, látva benne a 
kitűnő egyháztagot és rendíthetet­
len szilárdságú evangélikus fér­
fiút, 1863-ban a gömöri evang. 
esperesség felügyelőjévé válasz­
tották, mely állását mindaddig 
megtartotta és nagy buzgalommal 
töltötte be, míg lakását mint képvi­
selő 1868-ban Pestre át nem tette. 

A 80-as évek elején a tiszai 
egyházkerület «rendezet*-ét dol­
gozta ki, mely némi módosítások­
kal elfogadtatván, mindaddig ér­
vényben állott, míg az evangélikus 
egyház zsinata, melynek ő a 90-es 
években mint a gömöri esperes­
ség egyik egyhangúlag beválasz­
tott képviselője élénk munkásságú 
tagja volt, törvénykönyvét meg­
alkotta. 

Országgyűlési képviselőnek a 
gömör-rozsnyói kerület négy ízben 
választotta meg. 1867 és 1878-ban 
egyhangúlag, 1869 és 1875-ben 




